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Preface by the Author

Dear Reader,

After my father Rudolf Faber died in 1966, | was lucky to get most parts of the
family-documents, he collected.

To make these documents, that were nearly lost forever, accessible to all my
brothers and sisters, | printed the first chronicle of the Faber family in 1981 with

an edition of 10 copies.

After | was retired in 1991 | started doing more investigations. First | wanted to
know if we really descend from the town clerk Johannes Faber, that my father
always told me about. Further | wanted to find out whether all people in Neustadt
with the surname Faber are related and how. With the help of my nephew Dr.
Wolfgang Faber | even found some of the descendents from our granduncle Johann
Karl Faber (Charles Faber), who emigrated to St. Paul, MN, USA in 1865.

So | printed a second Faber chronicle in 1997 with an edition of 57 copies. In seven
of these was in addition to the genealogical tables the history of the Faber's (similar
to the one in the chronicle from 1981) translated into English (for the USA and the

archive of the catholic incumbency of Neustadt) in the appendix.

In May and June 1998 | traveled to the USA to stay in touch with the people my
nephew had found. So on the 6th of June 1998 there was a "Faber-meeting” in the
house of Charles F. Faber in Plymouth, a little suburb of Minneapolis, MN.
Furthermore | visited descendants from Henry J. Krapp in Sartell, MN and Mathilde
Winzig (maiden-name Krapp) in St. Paul. | had already found contact to those,
through the help of Hiltrud Krapp.

With this new information and photos from the USA and Germany and after more
investigations, | finally printed a 3rd chronicle. It includes extensive information
about the history of the Faber's, the ascendants of the Krapp family and the history
of Neustadt for all "emigrants™.

This CD is like the 3rd Faber-chronicle.

Thanks to everybody that has helped to complete this chronicle.

| hope that | can delight everyone with this chronicle.

Dienheim/Rheinhessen, September 2001, Wigbert G. Faber


Wigbert Faber
for the translations I had sometimes the help of my sister Benigna, my grandnephew Benjamin and my brother Ludwig. 


According to old documents the surname "Faber" does not only mean
"faber ferrarius"”
(= smith), but also master craftsman in general
(e.g. "faber lignarius™ = carpender).
Our surname is already very common in the Middle Ages.

Konrad Faber, born on November 10th, 1810 at Neustadt, Hessen,
Germany had a family crest made for himself and his family.

Beside the founder all the descendants in his name-line are authorized
to use it.

© Wigbert G. Faber, 972001


Wigbert Faber
Version 3/ 2002 (some pictures more to 9/2001)
Version 4/2002 (5 pictures more to 3/2002)
Version 5/2002 (1 picture more to 4/2002)
Version 6/2002 (change page 26 + pictures) 
Version 1/2005 (some more pictures)
Version 2/2005 (5 pictures more)
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Henry Josef Krapp ernigrated to US4 when he was 15 years ald

and lived until he was of age by his uncle Charles Faber in St.Paul, MM, US4

“When Henry Jozef Krapp went back to US4 after a wigit at Neustadt

Heinrich Jdosef Faber emigrated 1270 to US4,

but went back to Gerrnany 2 ywears later.

konrad Faber

1913, Mathilde Krapp went with hirn and rnarried 1219 in St. Paul,

Minnezata, Franz Winzig.
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Morth Carolina, US4 in the course of his professional career.
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Yarfahren won Heinrich Josef Faber und Geschwister
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Yorfahren won Johann Peter Zacharias Krapp und Geschwister
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Yorfahren won Johann Ludwig Theodor Krapp und Geschwister
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Yarfahren wan Amoene Gies (Vaorfahren Mannobbels)
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The Faber family from Meustadt

¥ ca. 166010 Orzi (Savoyen, now Swizerland) +0ct 7, 1727
Ludwig Faber, Krdmer (1. Kirchenkastenrechnung, Meustadt, 1710,
"Dern Ludwig Faber , Krdmer allhier fir 70 Ellen Rasch: 2 f1.6:x"
Razch: Grober Kammgarnstoff)

oo Jan 14, 1687 Christine Huber

* 7 + May 24, 1737
* Feb 26, 1690 * dug 26, 1692, + Feb 28, 1742
Johannes Faber “tus Faber, Schiffe
ala] oo ca, 1722 oo Feb 12, 1737
anna Christine Euhl | FMaria Kath. Hoffrann Il &nna Christine Bauer

+May 23, 1729

4}:1)

¢x1)

Elizabeth Suppus
+Dec 22, 1812, 52 Jahre alt

u o
5 *Dec 12, 1726 i
Lo Johannes Faber b
5.2 & oo Feb 11, 1748 =
E 5 :E Reqgina Kuhn o
i w2
o e ST 0 X
o e I T] m =
[ 1 =
M M m =
= T L a |l
c a
E E
o m
ot =]
L I
[ e
m.om
=T
®Mar 27, 1754 * Mar 6, 1736 ¥ Dec 14, 1739
dndreas Faber, Backermeister| |Johannes Heinrich Faber Johannes Georg Faber
oo May 5, 1778 oo Apr 22, 1779 oo May 25, 1784

dnna Elizabeth Schrnittdiel] |Margarete Kuhn

+ Mar 25, 1829, 69 J. Wire

#1 = siehe Chronik
der Familie Faber

dusgabe 1997

Machkornrnen ; * Nachknmmen:* #1)
Edel Faber %11 Hauznarne = “Wispengs

* Mow 24, 1779

Kaonrad Faber, Bickerrmeister
oo May 5, 1214

Christine Linker

[eine Tochter nach USA, Erbe
qing an Bdckerei Hofrnann)

¥ Jun 5, 1781, +0ct 4, 1845
Matern Faber, Birger u. sckerrnann
oo fehlt irm Kirchenbuch

Ewa Josefa Mann

¥ 0ct 28, 1790, + Jun 26, 1867

¥ Moy 10,1210

[Schinfirbers)
*dan 11,1812
Andreas Faber
Tedig (o children)

M- Konrad Faber
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Wigbert Faber
all Faber's from Neustadt see Faber-Chronicle 1997
(Book, no CD)


: Peter Krapp, master locksmith ;
too Jun 15, 1802 :
: Katharina Engelbert ;
% Mar 4, 1772+ Jan B, 1862 :

.............. -
1

i*dan22,1E!D4 + Jul9, 1265 :
vdohann Heinrich Krapp, farmer :

oo Maw 12, 1829

iMaria Katharina Drescher !
% dan 1, 1204 + 1292 in Detroit, USA

# Mo 10, 1810, + Feb 3, 1875 D% Sep 13, 1816 +Feb 22, 1896 |

Kanrad Faber , master dyer Johann Jozef Krapp

(Elau- und Schinfirber) ; razter locksmith

oo Oct 18, 1538 oo Now 3, 1841

anna Gertrude Schrnittdiel ; Karoline Gies

®0ct 28,1810, + Jun 24, 1883, R oAug 21,1218 + Now 5, 1228

T. v. Kastenmeister Johannes Schrittdiel ----------------------
oo Sep 1, 1203 Elizabeth Lotz

TIS| FEF uEr 0o

ASQE 4 AUIIASH Y}3aqes]| ] BlAE]

dde iy SEI4EYOEZ dayad op -
SZ6) "0E AR+ BESL "9Z 1S x

FLEL T A + 9T R B w

® Feb 24, 1841, + Feb 7, 1907 in Perharn, MM, US4 * Feb 17,1549, + Oct 7, 1927
{auf zeinern Grabztein in Perhar ist als Geburts jahr ' ilhelmine Krapp
1242 eingermeizelt) Tachter won Schlossermeister Joh. Josef Krapp
Johannes Kar| (Charles) Faber , Bécker , Gastuwirt und Karoline Gies (Beck lewig)
o0 unknown oo Jdun 11, 1874
Christine Heinrich Josef Faber, raster shoernaker
® 1851, Geburtsort unbekannt, + Jun 16, 1935 in [lebte won Okt 1871 biz Juni 1873 in St.Paul,
Ferharn, Minesota, US4 Minesata, USA)
®oDec 31, 1845, + Jul 3, 1934

® Mo 23, 1863
Jazef Karl Krapp

® 0ot 28, 1865
dnna Katharina Krapp

v

i Zachariasse)

¥

[Jerore Winzig, US4
and Mannabbels)

Mhpr 18, 1868 * 1273 »13TE * 1283 Ll =)
Henry Joseph Krapp Henry Joseph Faber Rizhard Faber Fudalf Faber #nna Faber
(Fatricia Koenig, (Faber, US&) (% ighert G. Faber, Germany)

Jacquie Scherrer, USA)


Wigbert Faber
see Krapp-Chronicle, same CD


+

Heinrich Josef Faber oo Wilhelmine Krapp

*Jan 14,1872 + Dec 10, 1981
in Miinster 1%,
Fizhard Faber , Lokormotivfihrer

in Meustadt

oo Oct, 1903
Antonia Maria [Toni) Clasing

* 0ct 2, 1879 in Lenden bei Miinster

+ MNow 21, 1961 in Miinster

¥ dan 15, 1823 1. N.

Hedwig Anna Beitz

+ Mar 23, 1966 1. M.
RFudalf Faber, Landwirt u. Schubrmacherrmeister,

letzter Rappelmann von Meustadt
oo May 8, 1924 in Meustadt, kirchl. in Fulda

* 0Oct 7, 1902 in Fulda + May 12, 1931 in Alsfeld

#nna Faber

ool Febr. 1920 [ |
Feter Dung, Sprengrneister
*Feb 4, 1863 + Mow 21, 1937

*¥Pay 23, 18921 M. +Feb 18, 1972 iN.

oo |1 Juli 1939

Jazef Beitz, Schuhrnachermmeister
beirn Heeresbekleidungsarnt Marburg
*Feb 7, 1897+ wermilZt imn 20"
nio children frrorm 2nd rarriage
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* Sep 29, 1944 in Marburg
“wighert Gotifried Faber, Dipl.-Ing.
Bundeswehrbeamter

oo dug 16, 1962 9n Treysa b, 2iegenhain
Margit &nna Ditteich

* Mar 26, 1947 in Treyza

T.v. Franz Ddittrich, * May 30, 1295 4n
Seestadtl, Sudetenland, dustria,

+ f#ug 2, 1981 in Haina, oo Jul 5, 1941
dnna Pollack, Kochin * Jan 16, 1906 in
dihiitten, Mihren, dustria, + Feb &, 1984
in Treys=a [Unfall mit Fahrerflucht)
na children
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*0ct 11,1927
“w'ilrna [ung

oo May 28, 1951 Karl Schrmittdiel, Schreiner

* [ec 22,1920

¥ Feb 12, 1952

Marianne Schraittdiel, Lehrerin

oo Mar 2%, 1973

Manfred Ridse, Techn. sngestellter
*¥ Sep 17, 1947

* fhug 12, 1954

Rita Schrnittdiel, PT &

oo Feb 9, 1983

Klaus Schrnitz

*Feb 7,1925 + Jun 10, 1994

* Sep 14, 1957

Hildegard Schrnitidiel, PT A

oo Apr 29, 1923

Stephan Meidharth, ipl.-Geologe
* Aug 30, 1954

¥ Apr 24, 1985
‘vonne Rose

*May 15, 1961

FPeter Schrnittdiel, D¥pl.-Sozialpddagoge
oo Aug 13, 1928

Christel Krapp, Dipl.-Sozialpddagogin

* [ 27, 19561

Tochter w. Edrund Krapp

(Hausname : Schlahmillers) no children

*odun 11, 19391
Christian Schmitz

¥ 0Oct 4, 1988
Christoff Meidharth

* Dec 20, 1990
Judith Meidharth
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¥ Apr 2, 19235 * 0ct 20, 1952

Ludwig Jaosef Faber, Ddp.-Ing. oo Aug 21, 1958 Anna Fischbach,

T.v. Ludwig Mikolaus Fischbach, * Feb 4, 1204 in Kaub, + Jan 12, 19432

oo Jul 7, 1931 in Lorchhausen/Rhein Berta Barbara RaRler, * May 10, 1905, + Dec 29, 1959

¥ fug 28, 1959 1. Wiesbaden *¥ Feb 19, 1961 in Wbn. * Jan &, 1963 in Wbn. I:I * Mar 10, 1985 in Wbn.

Cr. med. Bernhard Wighert Faber, drzt Cr. med. Patrick Jozef Faber, &rzt | | Birgit Maria Faber, &ss. jur. Guide Jozef Faber, Ddpl.-Ing.

oo Aug 20, 1992 in Um oo May S, 129040 Wiesbaden oo Oct 17,1991 in Mz-Eostheim | | oo dug 25, 1928 in Schlangenbad

Ewa Maija Kutscher, Dipl.-Sozialpddagogin | | L. mmed. Christiane Elfriede Harm Feter érthur Korz, Lehrer ofo 2000

* Jan 31, 1966 in Ffm *.dun 3, 1963 in Karlsruhe *Feb 10, 1952 in Landstuhl Martina Elizabeth Reinermer , KErankenschwester
* Nowv 5, 1965 in Wbn.

patrick . faber@main-rheiner .de
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*dun 17, 1926 in Marburg

¥ May 13, 1923 in Niklasdorf (Sudetenland)
IMaria Elizabeth Faber, Schneiderin oo May 9, 1952 %ilhelmn Weese, Bau- u. Grabsteinmetz
Strurmnpfwirker bei Ergee in Meustadt

* Mar T, 1953 in Neustadt
Mechthild Weese, Frizeuse

oo Oct 29, 1971

“wolfgang Haberzettl, Frizeur

* fug 24, 1954 in Meustadt

Monika “Weese , Bibliothekarin
a0 Jul 18, 1975

“W'infried Braun, Bibliothekar

* hug 2, 1955 in Neustadt

“Walter Weese, Kfz -Mechaniker
o0 Aug 2, 1986 oo Dec 1989
Maria Bieker , Biiroangesiellts
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*0ct 16, 1952 in Meustadt
Beate Weesze, Einzelhandelskaufm.
oo May 28, 1982

Hans “wWerner Busch, Landwirt u,
FMetallschleifer

¥ Sep 26, 1955

# fpr 29,1940 # Jun 20, 1951 # fpr &, 1957
m — m w A Cc [, = |
m* q:-* m* EE‘E—E—* C-* E.'* E*
o = 3 = = == i gl 01 T cC o
TR TR o o T oW [ = = a3

o3 " — T e 23 T =
§.M IM n"m ﬂ‘jﬁmm w = m. k) = kJ
=] n_,\_-h o g o omow oo IIID = o -':-H_'I'
5 £ LT E 2| R B
z - 2o T [*334% dz| 53 3
o0 ™ = w0 7 T o c o o
T o P [ | L =R ) iy oo
g T i@ | SgER : G :
iy =3 == A =3 = =)
-z = = =2 = = = =
z g E| % i .,, ¥ z
w o ; r=) g ; ; =
o = c i oL c c o
L3 2 = T o = = L
CL o =} o r=}
*Feb 5, 1994

Fichelle Haberzett]

Jasng E|LaqEs]

Y2sng FULEELAY]
ulEyuabal? Ul Zag | ‘61 485 &

uleuabalz ul 9g6 | ‘0F UnC £

CLS) 6] "Sun® +

PaLAJEL JoU

UUELANEAHUET “aSaa M SEIIpUY

IPERSUEALDS UL 98] "L UND &




4

.l 25, 1727 in Marburg * Jun 12, 1932 in Welkers/Rhin

Faul Peter Faber, Dipl.-Ing. oo Aug 17, 1957 in Fulda Gerlinde Ernrna Diegelrnann,

Bahnbearnter I:I T.w. Josef Megelmann, Lehrer, # Mar 18, 1893, + May 1, 1986
oo 0ot &, 1221 Maria Ellenbrand, * Sep 10, 1904, + 0ct 27, 1979

* dug 17, 19358 in Meustadt * Mar 7, 1962 in Neustadt * Jun 15, 1953 in Meustadt ¥ Sep 13, 1970 in Marburg
Cr. wWolfgang Fudelf Josef Faber, [¥pl-FPhys=. Thornas August Wilhelm Faber, Cipl.-Ing. Elrnar Stefan Josef Faber, Stefan Wigbert Faber,
oo Sep 24, 1981 in Neustadt oo May 7, 1987 in Meustadt Medizinischer Dokumentar kEfz ~Mechanikermeister
Gabriele Angelika Stock, Bautechnikerin Regina Heidenteich, Phy siotherapeutin oo Aug 27, 1992 in Meustadt oo Aug 4, 1995 in Lohra
* MNow &, 1958 in Marburg I:I * May 29, 1963 in Meustadt Karin Eita Werrnann Claudia Hildequnde Ruhl, ofo Ebel, MT &
ne children * fpr 26, 1958 in Meustadt ¥ 0ot 3, 1967 in Marburg
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*0ct 7, 1928 in Marburg + Jan 17, 1992 in Zirich, CH an Darmkrebs * Mow 18, 1935 in Yalladaolid, Spain
Theodor Richard (Theo) Faber, Dipl-Ing., oo dul 11, 1961 in Yalencia, Maria de 1a Gloria Gallego y Berme jo

Vice-Prezident von General Motors Europe T.w. &lfonsa Gallego y Rodrigez, Colone]
Trauerfeier Jan 22, 1992 in Meustadt, oo Ernilia Berrejo y Sanchez, * Jan 10, 1202,

Urnenbeizetzung Feb 11, 1998 in Neustadt ins EMerngrab. + 1933

* May 30, 1952 in Bochum

Earsten Mario Faber, Dipl.-Ing.

oo Jul 31, 1993 in Kiedrich /REheingau
dngela Billing, [pl.- Betriebswirtin
# May 4, 1968 in Riisselsheim |:|

* Feb 1, 1955 in Bochum
Ewa Patricia |sabel, Dr. red.
oo Dot 7, 1994

L. Ing. Jorg Yiirtz,
Cipl.-Informatiker bei IBM

* fpr 4, 1962 in Riisselzheim
Michael Carlos Faber, Jurist
Fachanwalt fir srbeitsrecht

oo Dec: 11, 1992 in Kidln,
kirchlich Dec 12, auf SchloR Auel

# May 30, 1963

FManuela Ogon, Stuardess, LH
* Aug 14, 1968 D

* 0ct 15, 1999 40 Castrop-Rauxel

* Mow 1, 1995 in Saarbriicken
Leonard Ricardo Faber

I* Jul 7, 1999 90 Kdln
Philipp wiirtz

atharina Lotte Gloria Faber
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* Feb 15, 1930 in Marburg
Jozef Stefan Faber , Bicker SKaufm. &ng. oo Jul 3, 1953 Margret Wimmer , Kinderpflegerin

[ ]

*Feb 15, 1933 in Kaszel

* [Dec 16, 1953 in Kazzel
Hanz-Feter Faber, Dipl.-Sozialpddagoge

oo Jul &, 1928 in Berlin
FMarion Schalt, Krankenzschwester

*0ct 27, in Uslar

Hans-FPeter Faber@t-online.de

* Mar 2, 1959 in Kazzel

Frank-Uwe Theodor Faber, Dipl.-Ing.

oo May 2, 1982 in Kassel

Gabriele Maria [Gabi) Weinrich, Krankenschwester

* .0l 5, 1963 in Kazzel

Frank-Uwe Faber@infineon.com

* Mar 5, 1991 in Wolfratshauzen/Bayern

* Sep 19, 1982 in Kazzel
Julian Faber

* Sep 29, 1990 in Kaz=el
Marwvin Faber

* dul1, 1994 in Kazzsel
Jana Faber

* 0ct 20, 1989 in Kazzel

Rebecca Maria Faber Benedikt Faber
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*Jul 24, 1331 in Marburg * Mar 10, 1916 in Biela, Kreis Tetschen-Bodenbach /Sudetenland
Benigna Theresia Faber, 05 tudienrdtin oo Jul 24, 1965 in Meustadt Helmut Wolfgang Storch, Dy, phil., Gurnasiallehrer

* May 27, 1966 in Hagen MWestf. * Jul 16, 1967 in Hagen/wWestf, * fug 2, 1969 in Bad Driburg
REalph Martin Storch, Landschaftsgdrtner, Dipl.-Ing. Gerlind Maria Storch, Dipl.-Bibliothekarin dnna Chriztine Storch, Juriztin
Fechtzanwdltin
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| oo
Loni Schifer

Il oo Apr 7, 1971
Helga Steinke

* fug 17, 1908 1. Miinster /.
Fudolf [(Rolf) Faber , 0Studienrat
Maler und Schriftsteller

#1135, 1211 4. Kassel + 1970

* Mar 23, 1942 1. Berlin

* Mowv 5, 1940
Hanz-Jiirgen [ Amadeus]) Faber, Studienrat
o0

Ellen, Bauazs,
*

no children

*

* 0ct 23, 1904
FMartha Faber, Lehrerin
a0

* Now 30, 1299

“Wilhelrn Peter Bidger, Lehrer

lebten in Becklingzhausen

* Feb, 1943
MMonika Faber
+ 1945, 2 Jahre alt

* Apr 6, 1942

Erwin Richard Bager, Prof. Dr. (Mathe)

oo Dec 30, 1923
Barbara Sdnger
* Jdul 2271946

no children

¥ ul17, 1943
dnnette Boger, Lehrerin
ledig, no children
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Charles Faber oo Christine (zecond narme unknown)
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¥ 1870 ¥ 1373 + D 1, 1923 *0ct 31, 1875 *®.Jun 25, 1820 ¥ 15382
John Faber Henry Joseph Faber dnna Gertrud Faber Fred J. Faber Fudolph Faber
+ 1230 oo Oct 5, 1897 D + Mow 17, 1901 + May 2, 1905 + Juli 1884
10 yr=old Ermma Schulz, evang. no children no children 2yr=ald
®¥ dug 15, 1872 + Sep 8, 1956
|
2 ;E = = I O * fug 25, 1902 + Mar 15, 1965 *# Jan 4, 1906 + Dec 13, 1999 * Mow 5, 1909 + Sep 11, 1980
g3 3 2§ = % Henry Faber Bernard Faber, pharmacist Rudalph John Faber
g f1 =T oo Jun 28, 1924 oo Jdun ¥, 1937 in Fargoa rnechanical forerman of the newspaper of
g - g ; % Frieda &, Schepper Bettha L. Schreiner Ferharn, PM, at 1ast he had his own printing
g z E— ™ ¥ 0ct 10, 1903 +Jun 3, 1994 * Jan 4, 1909 +0ct 5, 1989 busines=
= = lebten in S5t Paul, MN hatten Drugstore in Bizrnark oo Jun 19, 1937

Lena Meier
127, 1917
lebten in Perharn, MN
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Wigbert Faber
 

Wigbert Faber
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* Jdan 16, 1938 at Perharn

Charles Frederick Faber, zundchst Zeitsoldat bei IS Mavy
danach technischer Angestellter bei einer Firrma in Minneapolis fis

Erankenhauseinrichiungen

oo | Jun 17, 1961, ofo 1985 Susan Warren —— oo || Mar 26, 1993 Celine May

¥ Mar 24, 1942

second rmarriage no children

*[Dec 17, 1963

Cavid Faber , techn. dngestellter bei
United &irlines in Chicago

not married

*¥0ct 1, 1967
“Wendy Faber
oo Apr &, 1993
Jdeffrey Parker, Elektriker
¥ Apr 26, 1961

* Apr 5, 1997
Ernily Parker

* Sep 13, 1999
Raley Jarnes Parker




% Sep 3, 1941
Jaqueline Janet Faber
oo Sep 2, 1961

Krankenhaus von Brainerd
® . Jun 23, 1938

Fatrick Brown, Carpender, techn. dngestellter im

® Mov 5, 1963
Chantel Brown
oo dug 15, 1992
Sarnue | How ard
*

® Ao 24,1970
Christa Brown

oo Jun 15, 1996
Shawn Hayes

®Dec 12, 1970

* Sep 13, 1994
Colton Howard

® apr 24, 1970

Curt Brown, Health Practitioner
oo Sept 29, 2001

Stacy Lea Hajek, Sozial Worker
o duly &, 1978

® Feb &, 2002
Hunter Shawn Hayes




e—-rmail bofaber@ juno com
tel 001-715-834-23345
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#Mov 25,1940 ||

Bernard P. Faber, pharmacist oo Jul 19, 1963 Caraol Austad

live at Eau Clair, Wi, US4

% May 29, 1942

* May 14, 1964
Christine Faber
oo Aug, 1927 ofo

Hauschild
*

pltya=ney fila).)
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* dug 28, 1965
Carla Faber
oo Jul, 1997

Tom Saxen
*

Tive at Boulder, CO

UaxES Uy [SIEY
EEEL E1 100 x

* apr 15, 1969
Stewven Faber
Foliceafficer at Boulder, CO

¥ Sep 2, 1974
Stefanie Faber
not married
no children

[ ]
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* Mar 10, 1343 * * *
John M. Faber | ool f Delores Bentz Il oo /¢ RoseMyer M oo Jund2751980  Shirley Senger
ofo oo (Z rd wife no children)
first wife second wife
* May 21, 1966 * Apr 25, 1968 4013, 1971 ¥ 0ct 12, 1972
Faula Faber Michael Faber Jazeph Faber Melliza Faber
not rarried oo Aug, 1995 oo May , 1997
Tina Tennings Dan Legler
* *
*

% ppr &, 1987

armber Faber Cernyrice Lynn Faber




&

* o Jan 29, 1949 ® Mow 19, 1942
James Ray [Jim) Faber, Mational Garde ND oo Dec 27, 1969 Linda Fave Charlesworth
live at Bismark, N, US4 o01-701-252-3158

e—rnail: jirm.faber@nd.ngb . arryg . mil

* Oct 28, 1973 ® Mow 25, 1975

Tesa Lynn Faber Trizh Marie Faber

oo Aug T, 1992 | ooFeb 14,1997, 00 1992

Brent DePauw , Engineer for Mike Filloon

heating and air conditioning Il oo Apr 20, 1399

* Jun &, 1975 Faul Marcurn, Carpender by trade
® Mar 30, 1969

live in Blaine, W, IS5 live in Missoula, Montana, US4

® Aug 2, 2000
FPeyton DePauw

® Ao 4, 2002
Taylyn DePauw
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¥ Jun 21, 1931 * Jan 5, 1928
Donna Mae (Dana) Faber oo Dec 16, 1947 Richard Joseph Martin
+ [ec |, 1999
| |

* dug 27, 1348 * dug 3, 1949 ¥ 0ct 2, 1950 017, 1962 ¥ Dec I, 1966
Barbara Lyrn Martin Mizhael Tirmothy FMartin Fichard Joseph Martin, Jr. Cavid Jozeph MMartin Eelli Marie Martin
loo Moy 21, 1962 ofo 19732 loo 1968 ofo 1972 oo Jun 7, 1972 o0 Jun 2, 1990 oo May 22, 1993
Jozeph Diaz Mary Twells Gail Stelmack Heidi Muszer Michasl Mowvak
Il oo Jun 22, 1974 * Jan 21, 1952 * Sep 25, 1932 *.Jun 2, 197 ¥ Apr 4, 1965
dnton John Frascone oo 1974 ofa 7
* Mar 4, 19350 Mary Twells
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* Feb 19, 1935

Gerald Henry [Jerry) Faber
oo Ot 16, 1955, seperated Dec 24 1992
Elizabeth Theresa Jedlowski D

* Nov 18, 1932

jerbear21 9@hotrnail.com

¥ Feb 10, 19562
Tirmothy Michael Faber
I oo

Farnela &, Laggett

*

Il oo Bobin Trent

¥ fug 16, 1965
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oo

¥ dpr 17, 1959
Sheryl Lyunn Faber

Rizky Crarmer
¥ Dec 10, 1956

ol

*¥ Feb 16, 1957
Suzan Marie Faber
oo

Stewe Cunningharn
¥ Sep 23, 19355
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Hausname : £achariasse

)

Maria Elisabeth Hermine Faber oo Johannes Peter cacharias Krapp

¥ Mow 22, 1863 + Mov 13, 1929
Jdozef Karl Krapp, farmer
ao

Gertrud Drescher

¥ fug 18, 1867 + Jan 14, 1937
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¥ 0ct 28, 1865 + Mar 2, 1933
fnna Katharina Krapp
oo Jun 25, 1230
Karl Krapp, farmer

Henry Joseph Krapp irnmigrated
FMay 1883 to US4, book of birth’s
page 125

oo Apr 24, 1894
Mary Gertrude Monath

* ppr 18, 1868 + Mar 13, 1936
Henry Joseph Krapp, Bauunternehrer

% fug 1, 1870 + Oct 26, 1953

* Jul 20, 1897 + Feb, 1979
Henry Feter Krapp, architekt
oo dpr 19, 1922

¥ Jan 2, 1862 +Ju127, 19441
Hausnare : Mannobbels I:I
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Lillian Lee “Williarn Thormas Peyton, Dr. med.
.l 17, 1901 +4pr 16, 1992 | [Hirnchirurg
¥ dan 11,1892 + Mar 5, 1962
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Clara &nn Krapp
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-l
=
-t
-



Wigbert Faber
 

Wigbert Faber
 

Wigbert Faber
 

Wigbert Faber
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% dug 12, 1921

#Mov 10, 1919 + MAR 5, 1933
Yirginia Gertrude Peyton oo May 2, 1943 Prof. Dr. Charticulture) Ervin L. Denisen
Inztt. Muclear Engineering

at Ares, lowa

* May 4, 1947
Kathrin ann Denisen
oo MMay 10, 1920

Joze® Cordova, graduate Engineer

Miihlenbetreiber
*Jdan 3, 1940 7

live at Jarales, Mew Mexico

# May 22, 1951

Margaret Jane Denizen, Secretary

oo 1974 ofo 1993

James Roth, Sales (Merzicherungen)

rmove arround

¥ Feb 15, 1954

Mary Claire Denizen
oo Jun 15, 1979
Charles Minor, CP &
hat eigene Firma

¥ Apr 8, 1945

live at Fio Bancho, M

# hpr 5, 1982

Roseanna Cordova

® . Jul &, 1985
Ricardo Cordowva

¥ Jan &, 1975
Christopher Both

* Jan 22, 1977
YWilliam Raoth

oo Oct 1999
Suezan ?

* . Jan 10, 2000

Leah Catherine Eoth

*[Lec 12, 1924
Todd Roth

* Dec 3, 1981
There=sa HMinor
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¥ Jan 22, 1925
Fatricia Charlotte Pegton oo Jun 3, 1950 Dr. med. Robert Peter Koenig,
Mursing B.5., P H.N.

¥ dun 16, 1924

Augenarzt [retired)

=

* dpr 23, 1951
John Charles Koenig, CP &

zell and buy of coffes, weat...

oo [ec 10, 1988

Farla Imholt, Begist. Nurce
*.Jul 20, 1935

Tive at 5t. Cloud

* Sep 4, 1952

Martha Mary Koenig
Meedle artist

oo dug 27, 1988
Lester Koshiol
Fornponist und Musiker

* . Jul 29, 1956
no children

* Jdup 22, 1954
Peter MMartin Ko

enig

Cirector of a part of a big
Company in Minneapolis (chern. and food)

I oodun 19, 1976 ofo
Mary Roze Pettis
[l oo Oct S, 1973

Mancy Groth, ar

tist and art Teacher

% fug 22, 1955

“Williar Thomas Koenig, farmer
[chickens and field crops)
Cirector of church musical programs

oo Oct 19, 1974

Mary Jo Senta, Secretary at local

Radio Station

# May 25, 1952
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¥ Feb 27, 1959
Fizhard Henry Koenig
Housekeeper at a
laal hotel

not married

*May 1, 1946
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*Feb 15, 1939
Mackenzie Loryn Sand
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* Jan 22, 1926

*Jun 16, 1924

Fatricia Charlotte Pegton oo Jdun 3, 1950 Dr. med. Robert Peter Koenig

Murzing B.S., F.H.N.

dugenarzt [Fetired)

blubrd@cloudnet.com

* fug 2, 1960
Mary Fatricia Koenig, Murse
oo dpr 9, 1388
Roger Saul, FMajor in Delaware
dir Mational Gard

* Dec 2, 1909

Tive at Dxford, Pensywania
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*0ct 2, 1962

Theresza Marie Koenig, PT A
oo Moy 23, 1985

#lan Hagen, Phy=. Therapist
* May 10, 1959

Tiwe at Duluth, PN

* Mow 27, 1965
Michael Robert Koenig,
FMaster electrician

oo Mar 21, 1932

Suzan Justin

¥ dpr 28, 19638

live at Sauk-Rapids, MN

* Jan 20, 1959

Faul Gerard Koenig
Vice-President of an engineering
Cormpany [Plumbing)

oo Feb 19, 1990

Kerry Kosel

*May 8, 1971

Tive at Litchfield, MM
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* Mar 21,1929

Mur=zing B.S., P.HM
Counselling M.5.

*PMay 18, 1928
Kathleen Adair Feyton oo Jdun 21, 1952 ofo 1969 John Adalf Teberg

Fetroleurn Engineering B.S.
Busziness M.5. Petrol. Eng. M5,

¥ May 16, 1953

Elizabeth &nn Teberg
Founder , Owner of Outzide-

in an Interior fLandscape
Buziness in Helena, MT

oo Mar 31, 1978 oo Mar /91
Grant Pennington

* Oct 26, 1947

*Jdan 19,1956 + Jul &, 199
Lucy Kathleen Teberg, Homernaker
oo Junf7S ofo Jull

Jay Johnson

=7 + Mar 15, 1399

¥ Dec 28, 1937

Lawrence John Teberg

General Contractor, Landscaping
Contr. Canoga Park, Ch

oo Oct 22, 1988

Fatricia Gutierrez

¥ Mov 19, 1963

* dpr 25, 1359

Fathleen Marie Teberg
Teacher-Hormermaker
Fortula, California

oo dug 5, 1985

Sheldon (Bud) Solmonsson
Conserwvation Mgrnt., Author
* dpr 27, 1950

* dAug 24, 1965

Ann Claire Teberg
Hornernaking-Teacher
Falrndale, California
oo Mar 14, 1992
Craig "Williams
Machinist
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* Aug T, 1955

Fatricia (Patzy) Peyton
Social worker Spsychologist
oo Jun 21,1975

Eugene Ezzenmacher
Teacher [Schoal)

* Mow 28, 1950

live at Fenton, Michigan

*.Jan 11,1978

* hug 5, 1980

+.Jul 17, 1993

— Leah Ezzenmacher

— Megan Ezzenmacher

# May 30, 1934

* Mar 21,1929

James Burch Peyton oo &dug 20, 1954 Suszan fachran

Floral arts &design
in greenhouse busin.

Social worker, lived at Kirmball, MM

+.Jun 12 1997

¥ fug 13, 1957
“Williarn Thormas Peyton
High-5School Teacher
not married

live at Bochester, N

®.u129, 1959

Jarnes Paul Peyton
Cvirector of a Computer
Cornpany

oo Mow 25, 1988

&nn Lien, regist. Murce
£ Jul &, 1953

live at Circle Pines, MN

# May 16, 1991

¥ Mar 27, 1993

—Margaret snn Peyton

—Jozeph Jarmes Peyton

*dun 7, 1961

Tirmothy Albert Peyton
electrician, (for the children)
oo May 29, 1988

Sara Carlzon, CP& (Acounter)
¥ fug 10, 1967

live at Minneapoliz, MMM

* 0t 27, 1992

*Feb 11, 1995

— Benjarnin Peyton

— Chloe Peyton

* Aug 11, 1963

Tere=sa Marie Peyton, Nurce
o0 Sep 2, 1990

Fady Tawil,

Carnputer Enginest

®.ul T, 1964

Tive at Plyrnaouth, PN

# Apr 19, 1996

# dpr 1, 1993

— Daniel James Tawil

|| Mickolas John Tawidl

* Mar 26, 1967

Richard Matthew Peyton
Engineet [Klimaanlagen)
cheet metal fabrication

oo Jun 13, 1987

Jdoan Jarwvis, Social worker
* Jun 26, 1967

live at St. Cloud

# ppr 20, 1998

*.Jan 21, 1990

¥ Oct 4, 1992

— Jardan Peytan

—|Larizsa Peyton

— Chase Peyton




¥ Aug 13, 1920 + Sep 23, 1933 Henry P. Erapp hat Ingenieurwesen studiert
ist dann nach Colorado gezogen und hat bei
+ Dec T, 1993 einer Firmma Burghard and Sons gearbeitet
Fast alle Machkornmen in Colorado

*.Jul 29, 1923
Gertrude Elizabeth Krapp-tartin-Sheehan | oo Jack Martin
¥ Feb 10, 1925
Moo Oct 2, 1986 Williar Sheehan

I I I
¥ Do 27, 1945 * fug 27, 1947 * May 29, 1949 * Sep 3, 1953
+May 14,1970 Marilyn &nn Martin Fabert Yilliar FMartin Jacquie Lynn Martin
Jerarme Dean Martin oo May 2, 1971 | oo Octd, 1975 ofo oo Qet 20, 1972
not rnarried Jerry Duane Butz Jaleen Faas Jdames L. Scherrer
* Mow 9, 1945 * * Mar 19, 1952
Il oo 1920 ofo :
K aren Mai Jjcsschimanl.com

*

no children

* Dec 28, 1976 * Sep 23, 1981

* Jun 12, 1930
Christopher Jon Scherrer Scott James Scherrer

Sara Lynn Butz




Fobert L. Krapp had a big fishing boat
and was in fishing business in Alasca

+

.l 25, 192

3

Tives in Washington (ztate)

% ppr 13, 1928

RFobert L. Krapp oo dug 5, 1944 Charlotte E. Albrichtzen

+May 3, 1997

¥ Mar 2, 1945
Barbara Lee Krapp

George Johnson

oo 10t 13, 1967
Crawid Longfellow
¥ Moy 20, 1942

oo | Oct 16, 1963 ofo

Feb 19, 1945
Charlene Erapp

oo | Feb 29, 19564
Richard C. Mel=on
*Feb 22,1945 + D
oo |1 dug 25, 1989
Frank Carter
*Dec 15,1957

ec 10, 1986

* 0ct 4, 1942

Williarn G. Trimm
* Jan 6, 1947

% fug 17, 1955

Edith Theres Trimm (Terry) Krapp

ool Sep 12,1968 ofo

oo | Sep &, 1920
John James dustin

¥ Dec 21, 1973
Jarni dnn Longfellow
oo Moy 16, 1995
Justin Lundquist

# hpr 28, 1973

*¥ Feb 9, 1969

Tracy Lynn Longfellow
oo Jan 13, 1996
“Hnce  Lamb

¥ .Jul 31, 1968

*0ct 7, 1964
Tiffany #nn Nelson

* May 22, 1968
Fobyn Lee Melson
oo Oct 1, 1982
Chris Sarwver

* Jan 7, 1968

*May 1, 1974
Megan Theres Trirmm
oo dug 21, 1999
James Maples

#0ct 10, 19562

* Mar 21, 2000
Taylor Lunn Lamb

* fug 9, 1998
Jordon FMathew Lamb

*¥Mar 13, 1991
Elizabeth Sophie Melson

# May 15, 1992

Melson Richard Sarver

* Aug 28, 1951
Cebora Lynn Krapp
oo | Sep 20, 1969
Carrel Bussert

ado

an || o/fa
“Williarn Elsberry
%

oo ]

keith Bonn

%

* Sep 24, 1970
Shawn Bussert
Q0

¥ Jan 29, 1973
Conrad Elsberry

* fug 3, 1993
flexas Bussert

* 0ct 21, 1999
Hayden Elsberry




*Feb 13,1928 + 7 Date
John Yincent Krapp oo Joanne Mauer

the farnily live in California, town unknown

Freddy Krapp Teddy Krapp



Wigbert Faber
who can find that people ?


Cer Yater won Josef Krapp hat den dussiedlerhof S pay T 18910 N, + Aug S, 1949 1935 hat Josef Krapp dieses Haus fir 6000 BM verkautt und
am Ruschelberg gebaut. Durch Losentscheid fiel q_lu:-seTl'JHr':a A 9 das Haus des Metzges Rosenbusch [Jude) in der RingstraZe S
dieser Hot dann an Otto Krapp, das Elternhaus in o PR fur 2000 EM gekauft. Der ehemalige Eigentimer ist mit seiner
der Bogenstr. gegeniiber Henrich erhielt Jozef Krapp, ; ganzen Farnilie nach Johannesburg ausgewandert.

Ty Elizabeth Ebel aus Momberg ; : SRR T
der &= mit einern germauerten Keller unterfangen hat. %1595 + 1961 1950 muFten an die Jewish Restitution Successor Organization
Dort =ind Theo und seine Schwester geboren, 2500 DM nachbezahlt werden.

|

|
* Sept , 1929 ¥ gpr 22, 1935
Arn Galgenberg 1 Maria Krapp Theo Krapp, Werkzeugrnacher Ringstr. 2
G5 TS oo oo Feb 1, 1958 ET1T
Franz " anke Earbara Bartneck aus Breslau
* * Apr 19, 1938
I
¥ 1947 * 19458 * * ®.u129, 1958 * Mowv 23, 1963
FPeter Wanke Brigitte wWanke Thormas Wanke Stefan Wanke, Michael Krapp, Dipl.Phys. Corminik Krapp, ledig
Folizeibearnter ala] Hubschr auberpilot Cipl. Biol., Schreiner
oo Streichert oo | a0 oo
* + Rita Selzer, drztin im Elke Falk aus Rommershausen
* lebt in oo |l Stadtkrankenhaus Fulda *Lec 17,1959
51, Peter-0Ording *
*
leben in Treys=a

2nd m.l 1=t marriage
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*

*0ct 3, 1892 N *

+ 19704, 5t Padl, PN, US4

Mathilde Krapp, Twin to Maria Krapp oo Franz (Frank) Winzig, Kiifer
+ 1370 at age 23

Cornelius Weckauff
+ Oct 28, 1933

* Dec 10, 1895 at Cologne area

oo Margaret, born 2
+ 1970 ar 1971

Jerry s wWeb Site
hitp:/ fwww users.gwest.net “winzigoonsulting
e-mail: jerry _—winzigi@qwest. net

* Jul 20, 1921
Henry “winzig

*¥Sep 20, 1920
oo Dec 28, 1946 Mary wWeckauff

+ Feb 22, 1982

iEhﬂdr’en

=

* MNow 7, 1947

Jerome Frank (Jerry) Winzig, Technical Writer
oo Jul 3, 1974

Judy Burgett, Lutheran pastor

Foul 7, 1247 1-612-824-5971

*Dec 15, 1975 . Jul 15, 1979
Feter Frank Cho winzig | | Mary Elizabeth Chun %'inzig
(Korean, adopted) [Korean, adopted)

Henry “inzig war Flugzeugrnechaniker .
Er war alz 5 jdhriger mit seiner Mutter zu Besuch
in Meustadt,

*¥0ct 11, 1949

Margaret Mary Winzig, physical therapist
oo

Donald ignego, farmer, Woodville, "Wl

* Jdun 3,
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0ot 9, 12392 iMeustadt

+ 1970 i. St. Paul, MM, USA

Mathilde Krapp, Twin to Maria Krapp oo 1919 Franz (Frank) %inzig

L

+ 1970 at age 23

® Dec 10, 1295 at Cologne area
Cornelius YWeckauff oo Margaret, born ¥
+ 0ct 28, 1953 + 1970 o 1971

zon, stillborn *odul 20, 13921

Henry Frank %Winzig oo Dec 28, 1946 Mary L. Weckauff

®WSep 20, 1920 + Feb 22, 1922 7 children
-

* dpr 2, 19355

Josephine Rita Winzig, landzcape artist
oo

Jarmes Duzek, technician, farmer

* ay 23, 1963,

live at River Falls, 'l

A Gep 19, 1958

oo Sep 8, 1990

Laurie Mohrland, ® Jdan 1, 1965
horne school for the children
liwe at Fairibault, MN

® Moy 3, 1960

Ralph Gregary Winzig, heavy engine rechanic Celeste Christina Winzig

oo Jun 15, 1991

Cavid Marsh
*

owner of a PC company at
Vancouwver, W
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*¥0ct9, 1892 1N x
Mathilde Krapp, Twin to Maria Krapp 00 Franz (Frank) “Winzig
+ 1970 4. 5t Paul, MN, US & + 1970 at age 83

* [ec 10, 1295 at Cologne area
Cornelius ‘weckauff

+ 0ct 28 1983

oo Margaret, born ¥
+ 1970 or 1971

#Jul 20, 1921
Henry “winzig

#Sep 20, 1920 + Feb 22, 1982

oo Dec 28, 1946 Mary Weckauff

T,children
-

* Moy 24, 1939

RFeneta Monica wWinzig, custodian
oo Apr 28, 1979, oo Apr 1991
Jozeph Kane

*¥May 11,1958

live at West 5t Paul, MN

®Mow 11, 1962

John Edward inzig, superwisor
heawy engine repair shop

oo Jul 28,

Conni "Weiszrnan, school bus driver
live at Eagan, MN
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* Mov 27,1837 + Nov &, 1972
Otto Krapp, Landwirt [farmer)
oo Moy 3, 1925

Lina Schlitt
¥ Oct 26,1901 +Dec3, 1972

% ppr 20, 1936 +Jan 2, 1961

dnton Krapp, farmer
gestorben durch Unfall beimn
Holzriicken im "'ald

Otto Krapp ist worn Hain kernmend
ein Hund in= Fahrrad gelaufen und
hat sich iberschlagen. Dieser Unfall
war Todesursache.

¥ Feb 5, 1927
Hedwig Krapp

oo Oct 9, 1351
Jozef Rarnb, farmer

*Jun 15, 1927 + Sep 15, 1997

T816

* Mar 16, 1953 in Momberg
Renate Ramb, 2. Staatzex. fiir Lehramt (Uni Marburg)

oo
Stefan Looze, Yerlag fir Reizefihrer in Berlin

*

eln}

*

* Jun 30, 1955 in Momberg
Maria Elizabeth (Harlies) Ramb

Gotthard Scheja, Dipl.-Biologe, Dr.rer.nat.
Urnweltbeauftr.in ArnsbergsSauerland

*.Jul &, 1951 in Meustadt
Ottrnar Bamb, Tedig
“werkzeurnachermeister im
Sonderrnaschinenbau

lebt u. arbeitet in Berlin




&

aln)

*

¥ Jul 16, 1905 + Mov 19, 1965
Heinrich Krapp, Stadtinspekior i.M.

&nna Franziska Hilenbrand aus Hilders /Rhin

¥ Dec 10, 1935

Egbert Karl Krapp, Bearnter der Stadt M.

oo Sep 22, 1961
Chrizsta Purtauf
#Jul12, 1939

¥dul 5, 19435

oo Sep 12, 1975
Ellen Yiola Wirgens
* Mar &, 1952

Otrnar Krapp, Dipl.-Ing.

wviola krapp@zowiuni-giessen . de

* May 18,1964
Birgit Krapp

a0 odo

Michael Krabs=

*

* fdug 20, 1970
Beate Krapp
oo |

ool
Horst Lutzke oo 1995 FMichael Miickler

*

*Mar 16, 1976
Steffen Krapp

*Jul21, 1978
Guido Krapp

* Mow 5, 1983
Johanna Yiala Krapp

* Jdun 23, 1983
Liza Krabs

* Jdun 8, 1992
Janina Krabs

* MNowv 1, 1930
Katharina Lutzke

* pay 20, 19938
Madeleine HMiickler




i

* [ec 25,1902 + Feb 14, 1963
Earline Krapp

00

Heinrich Lotz, Landwirt (Lotzewei)
# fpr 27, 1983 + Jul 29, 1941
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* . Jun 2, 19235
Hilde Latz

techn. dngestellte
ledig

*Jdun 19, 1928
Richard Lotz
+ Sep 1928

*Jdun 15, 1927
Klara Lotz

oo in Mornberg
Faul Schrinitt

* Dec 3, 1928

* hug 13, 1329
karl Lotz

Schichtleiter u. Landwirt

oo Jul 258, 1933

Elfriede Reichenbach

* Jun 3, 1930

* Mar &6, 1965
Falf Schrnitt

Ruth Lotz
on 1973
Gerd LeilZner

* Mow 21, 1933

* Sep 14, 1931
Josef Lotz
+Feb 16, 1985

Maurer, ledig

# fdug 12, 1939

Alwis Lotz , Landwirt

ledig

*

Sven Leiner

*
Oliver LeiZner
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#1200 + 1974

Eudolf Krapp, Seifensiedemeister
oo 21 51930 in Witten

Sophia Jdohanna duguste Grabosch
* Jdun 24, 1909 in Dorsten

*dun 11, 1939 in wWitten . Jul 7, 1930
Friedhelm Johannes Krapp, Irrngard Krapp
Bahnbeamter

oo May &, 1965

Helrna Ernma Lina Braukmann
* Feb 24, 1939

in witten— &nnen

+ Jdan 31, 1993 i N.

Oct 7, 1929

oo PMay 25, 1955 in Munchen
Hans-0tto Sirmon, Dipl.-Ing.

i

!

* hug 23,1904 + Dec 24, 1373
“Wilhelm Krapp, Kiifer und Landwirt
oo &pr 26, 1937

Maria Kuhn, Briebschorsche

* hpr 26,1910 + Sep 12, 1972

* Aug 23, 1904 + 1995
\inzenz Krapp, Hausrmetzger

oo

Gertrud Maltsch, Wiw. Mrugalla
hat 2 Kinder rnit in Ehe gebracht
¥ hpr 15,1912 +0ct 17, 1939

* MMay 24, 1338
“Walter Krapp, Landwirt
oo Jan 28, 1965
Mechthild wom Schlal
*Mar 18, 1342

* Mar T, 1942
Feinhold Krapp
o0 odo

Elfriede Fuscha

Chrizta Jahn, geb. Grunert
jetzige Lebenspartnerin

* 1943
no children

* May 24, 1950
“Waolfgang Krapp

o0

Karin Schroder aus
GroBseelheim
*.Jul 3, 1953

* Mar 5, 1965
“olker Krapp
Landschattsgdriner

¥ Dec 9, 1962
Urich Sirnon, ledig
Cipl.-Ing. wie Vater
bei Siemens

*May 1, 1965
Martina Krapp
oo Jul , 1930
Faul Neubauer
*Sep 5,19

*[ec S, 1969
Fetra Krapp

oo May 2, 1992
“Wolfgang Gies, Wilhelm “sche
* Jun 30, 19

* Jan 4, 1977
Stephanie [Steffi) Krapp

Irn Haus Bogenstr. 32 =ind im
Grundstein Marmen und Catum
det Erbauer eingetragen :

* May 21, 1992
kristin Neubauer

* dpr 11,1995
Karalin Neubauer

* Mow 3, 1999
Leonie Meubauer

*.Jun 3, 1995
Robin Gies

¥ .l 25, 1999
RFonja Gies

FPeter Krapp und Herrine Faber, 1263
spdter hat Wil Krapp dort eine Kiferei betrieben.
“Walter Krapp hat dieses Haus verkauft und einen Ausziedlerhof imn Hainfeld erbaut
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Frieda Krapp
el

dugust Bieker
*

lebten in Meustadt

¥ Feb 23,1908 + Jul &, 1379

gestorben ist.

Frieda Bieker, geborene Krapp hatte eine
Zwillingsschwester dnna, die bei der Geburt

Tel 607654

Tel 7334

* fug 22, 1932 + Oct 20, 1995
Ferdinand Bieker

oo Feb 2, 1955 in Fulda
Hildegard “Weilriiller

* Jul 29, 1936

* Mar 3, 1939 -+ Oct 24, 1996

Hanz-Hermann Bieker , Bautechniker

oo May 7, 1963
Marlies Krapp
*.Jul &, 1939

¢

*

Brigitte Bisker
oo

&dam Firle
*

*
REainer Bieker, ledig

¥ Mow 27, 1964 1. Mbg.
Steffen Bieker, Yersicherungs-
rnathernatiker

oo Sep 15, 1994

dnnette Bieker aus

Miederklein

¥ Aug 28, 1964

leben in Usingen/Taunus

# Dec 9, 1966 1. Mbg %

Katja Bieker Oliver Firle
oo dug 135, 1992

Markus Spielvogel, Dipl.-Ing. CTiiv)
# hpr 3, 1966

leben in Stadtallendorf

*
dndreas Firle

*

Sandra Firle

*
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* . Jul 29, 1936

¥ dug 22, 1932 + 0ct 20, 1996
Ferdinand Bieker

oo Feb 8, 1955 in Fulda
Hildegard "WeilFrniiller

* Mar 14, 1957
Barbara Bieker

oo | 1922 ofo 19922
MM CrirnrnerTing

*

oo |l 1998

“Werner Schrdder, Dipl.-Sozialpddagoge
*

* Sep 21, 1958
Harald Bieker, ledig
Metzwerk-administraton

* Mar 13, 1960
Urzula Bieker
an

FMathias Mackrodt, Bearnter

* 0ct 4, 1965
Suzanne Bieker , ledig
Facility Managerin

¥ Dec B, 1966
Michaela Bisker , ledig
Biirakauffiau
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The Faber family of Neustadt:

As the data of baptisms, marriages and deaths were not registered at Neustadt before 1680 or so,
ancestors can only be traced back to that time. Tax registers exist from before that time, but only the
heads of households were registered in the order of citisens, by-sitters, widows and jews. Therefore one
cannot draw any conclusions concerning family relationships from these tax registers. they merely
confirm that there were Faber families living in the Neustadt area in those days, e.g.:

1333 Siegfried Faber, landowner at Falkenhain.
1592 Andreas Faber, Protestant minister at Ginseldorf.
1602 Theophil Faber, Protestant minister at Schrock

1636 Johannes Faber, municipal clerk at Neustadt - The office of municipal clerk was held for years
by one man, contrary to most other municipal offices. The municipal clerk was a learned man, he was good
at latin beside the then actual german language and quite often had a good knowledge of the law. He also
held the office of a puplic notary and adviser in law matters (He is not an ancestor in our name-line, but he
is an ancestor of Anna Gertrude Schmittdiel, the wife of Konrad Faber).

1681 Christopher Faber, son of Johannes Faber, married Elisabeth Blickner.

From 1685 to 1696 three more "Faber" settle at Neustadt along with those already living there.
The newcomers:

1685/86 (money payed for being allowed to settle at Neustadt) Ludwig Faber from Ursi in savoye.

1688/89 (money payed for being allowed to settle at Neustadt) Johannes Faber, Italian and spice
trader.

1694/96 (money payed for being allowed to settle at Neustadt) Nikolaus Faber a Welsh trader from
Savoye.
The first Faber without any doubt one of our ancestors in the name-line is Ludwig Faber from Ursi

(Orsieres) in Savoye. He married Anna Christine Huber on January 14th, 1687. (Orsieres now
belongs to the Canton Valis, Switzerland). You con take it from the birth, marriage and death registers.
Ludwig Faber was a retailer (shopkeeper) by profession. This we learn from the registration of a Neustadt
church-bank bill, dated 1710: "To Ludwig Faber, retailer here, for 70 ells of crude worsted 2 fl.6xr."
(about 3 gold-$)

In the collegiate archive of AmOneburg - minutes of the (ecclesiastical) church
commission (1728-1747) - we find the following entry about his son Vitus Faber and his second
wife, Anna Christina born Bauer, on page 290:

Jovis d. 31st July 1738 " Actum coram Commissariatu Amoeneburgensi.

Veit (=Vitus) Faber™s wife Anna Christina, living at Neustadt, complained against her husband that
he treated her badly and slapped her cruelly again and again so that she was not willing to live and stay
with him any longer under these circumstances, especially as he might tear the tongue out of her mouth;
and her life might be in danger. She asked them to be seperated a thoro et mensa (from bed and table).

The accused denied this to be true, but he acknowledged that he now and again gave her a slap or boxed her
ear. For this, he affirmed, he had ample reason, especially as she often left the house for two or three
days and stayed away over night; and that she answered him back using unseemly language. And as she
wanted to be divorced from him he was only too well pleased (satisfied) with it, but also wanted to be
divorced from her, as he had no hope of her improving (mending) her ways habits (behavour).

After both parties had been reminded of their marital duties and obligations towards each other, and as
there were no sufficient reasons for a divorce evident at the time they were both admonished to put aside
all hatred and discord and live in peace and harmony henceforward, as is due to righteous married people,
and unite again presently and fulfil their conjugal duties."

(Actum coram commissariatu Amoeneburgensi, Jovis 31. July 1738 = case tried before the commission
at Amoneburg, sunday July 31st 1738).



One hundred years pass before we find another evidence of one of our ancestors. Matern Faber, son of
Andreas Faber, according to the birth certificate of his eldest son Konrad (original deed, dated

September 20th, 1838), was a citizen and landowner at Neustadt. His signature can be found in the church
registers of Neustadt, volume Ill (baptism-, marriage- and death register from 1756 to 1830, page 499),

where he testifies on August 23"d, 1842, that his brother Konrad was married to Christine Linker.
As the marriage day of Matern Faber was not entered in the church register we can presume that the
then village priest did not keep the register very carefully.

Another evidence about Matern Faber and his wife Eva Josepha, born Mann, can be found in the
mariage contract of his eldest son Konrad. It shows that his wife was neither able to read nor write.

Matern Faber had six children. His eldest son was Konrad Faber, born and baptised on November 10th,
1810. Godfather of Konrad was his father”s brother with the same name.

Konrad Faber is the initiator of our family heraldic shield which | had registered in the ""Minchener
Herold™" register in 1997 under the number of 087/6566.

Since the days of Konrad Faber our nickname has been "Schénfarber™. Nicknames were given to
distinguish the very much (Faber) families in Neustadt from each other.

Nicknames for Faber-families in Neustadt: Wispeng, Schlecher, Faberhénsje, Herrnwaldsonkel, Nicklose,
Karchediener, Ernstefaber, Bolver and Schonfarber.

Konrad Faber was a master dyer by trade, a "Blau- und Schoénfarber” (blue- and fine dyer) - that is
why he got the nickname "Schonfarber".

Since the 15th century the trade name of "Blau- und Schoénfarber" (blue- and fine dyer) existed along with
the trade name "Schwarz- und Schlichtfarber" (black- and simple dyer).

We do not know to whom our greatgrandfather Konrad Faber was apprenticed to learn his profession as
a dyer. Probably he had finished his apprenticeship by 1832, as he started his travellings in spring that
same year. He carried then through in two stages.

One took him via Marburg - Biedenkopf, the Sieger- and Sauerland to the Ruhrgebiet, from there via Koln -
Koblenz to the Westerwald, then through the Wetterau via Hanau - Fulda to Thiringen and from there
through Nordhessen back to Neustadt. During this first stage he worked for various masters for 56 weeks
(34 weeks at Holzhausen and area, 1 week at Weieramwald, 14 weeks at Medman, 8 weeks at
GrolRmaischeid and 1 week at Schlitz).

The second stage started in spring 1833. It led him through Siidhessen to the Baden - Wiirthemberg area,
from there via Augsburg - Minchen to Oberdsterreich, where he worked for various masters. Then he
turned south via Salzburg in spring 1835, passed the Inntal and went via Studtyrol to Villach in Karnten,
from where he walked to Laibach (now Lubljana/Slovenia).

"here the Kolra (Cholera) raged, and 800 people died in one month', he entered in his litle
book.

From Laibach he went via Marburg (Maribor) - Graz - Wien back to Oberdsterreich, where he arrived by
the end of 1835. the first Christmas day of 1835 he spent at the house of the master-dyer Maus at Haag,
about whom he complainied with the following entry: "I only received mocking words". Then he
turned via Steyr to Kirchdorf, where he worked for 17 weeks from the beginning of 1836 onwards, then
followed 20 weeks at Schwanenstadt and 18 weeks at Passau.

The further stations took him via Regensburg north to the aria of Nurnberg, from where he went by train
to Furth by the end of 1836.



The first railway-line in Germany had opened on December 1835 from Nirnberg to Furth. This event he
honoured with the entry into his booklet: "Gone by train to Furth; one mile is 6 Kreuzer, and
the train holds 280 people.

From Furth Konrad Faber turned to Thiringia via Bamberg - Coburg - Hildburghausen, went via Gotha to
Eisenach where he worked for a short time and eventually walked to his home-town via Hersfeld, Kassel
and Fritzlar, where he arrived in July 1837. Beside the above mentioned places he worked at Butzbach,
Friedberg, Sinsheim, Ottenschlag, Salzburg, Lofer, Sinels, Idria, Laibach, Graz, Pinkafeld, Kirchdorf,
Schwanenstadt, Passau, Esenach, Hersfeld and Homberg.

He put down his experienced during his travellings in a booklet of 16 to 10 cm and 84 pages. It
mainly contains recipes for dyers, but also instructions on animal ailments and pest control. Moreover he
entered a list of ""luckless days", which occur in any month.

A short explanation about dying with natural colours is advisable before putting the copy of Konrad Faber™s
booklet.

Thaks to synthetic dying colours nowadays it is sufficient to dissolve powder or pills to make a dye-bath.
In former times when only natural colours where available, dying was a time-costly and consuming
procedure. Normally dyers used plants of their area or even animals for dyeing. These were used fresh or
dried. E.g.: red was taken from the root of the Krapp-plant, blue = Weid-plant, later the more intensive
indigo from the orient. According to Konrad Faber”s entries also chemical sustances like alum, tartar,
potash etc. were used in dye-works. These substances served for treating the fibres, the so called bating
process, in order to make the dye adhere to the fibres, or they were used to brighten the colours after the
real dyeing procedure.

Copy of Konrad Faber”s booklet

page 1: at Elberfeld: Friedrich Wilhelm Hihnstatten.

page 2: Neustadt October, 18th, 1838; St. Lukas day; the unmarried Konrad Faber, born here, was
married to Anna Gertrude Schmittdiel, born here, notified by Herrn Pfarrer Hodes.

page 3 - 38 dye recipes (not translated):

(page 3) Nr. 1, Schaublau auf 60 Ellen Thug (Tuch):

3 Pfd. Allaun, 2 1/2 Pfund. Weinstein, 6 Loth Salzburger Kupferw(asser),, 9 Loth Zinnsolution kentlich, 4
Zuber Blauholtz.

Wan der hergerichte Kessel kocht, so komt das nun Sud Allaun, Weinstein, SK, Zinnsolution hinein; bald das
auch nach Stahl | geblauchth Tuch; dieses wird 2 Stund gesotten beu (bei) 6fter Umzihe Haspel; dan gut am
Flus gereinigt; dann richtet man den Késsel her mit 3 1/2 Pfund. Blauholtz; I&Rt es kochen, stert dan das
Kochen mit 1/2 Pfund. Blauholtz; dan das Thug hinein haspelt es so lang, bis es nach Stall ist; so ist Fertig.

(page 4) Wenn der hergerichtete Kessel kocht, so kommt als Sud Allaun, Weinstein, SK, Zinnsolution
hinein, bald danach auch das nach Stahl | (=Farbmuster) geblaute Tuch. Dieses wird 2 Stunden gekocht,
wobei der Haspel 6fters gedreht wird, danach am FluR gut ausgewaschen. Dann richtet man den Kessel her
mit 3 1/2 Pfund. Blauholtz; 1aRt es kochen, stort dann das Kochen mit 1/2 Pfund. Blauholz; danach das
Tuch hinein und haspelt es so lange, bis es stahlblau ist; dann ist es fertig).

Nr. 2, Dunkelblau (auf) 25 Ehl(en) Thug (Tuch):
1 Pfund. Allaun, 1 Pfund. Weinstein, 1/4 Pfund. Blaustein, 2 Loth Zinnsalz in Wassser ufgelost, 1 1/2
Pfund Salmiak, 6 Loth Olean, Blauholtz zum abdunkeln.

Nr. 3,

5 Mall Wasser, 1 1/2 Pfund Allaun, 3 Pfund Blauzucker, 8 Loth Pothasche, 8 Loth Kreide, 8 Loth
Querzitron zum anferben, 6 Loth Starke oder Gumi verdickt.

Behandlung: Die 8 Loth Querzitron werden in den 5 MalR Wasser abgekocht, den Allaun aufgeldst 2 bis 3
Stund, die 3 Pfund Blauzucker nein. Dann die Pothasche nein und gut umrieren. (page 5)

Nr. 4, Schwartz auf 24 Pfd. Wolle:
1 Pfund. Gelbholtz, 1 Pfund. Blauholz, 1 Pfund. Schmack, 3 Pfund. Salsburger Kupferwasser, 1 Pfund.
Weinstein, 6 Loth Blaustein, 1/2 Loth Grinspan: dies ist der absud, Blauholz zum ausFerben.



Nr. 5, Sandelbraun auf 10 Pfd. Wolle:

4 Pfund. Sandel, 1/4 Pfund. gestosener Gallus, 1/4 Pfund. Weinstein.

Die Wahre (Wolle) wird mit dem Sandel, Gallus und Weinstein 1 bis 2 Stund gesoten (gekocht), nach Stahl
abgedunkelt, mit Kupferwasser nach Stahl.(page 6)

Carmosine (Karmosin) auf 7 1/2 Pfd. Thug:

1/2 Pfund. Potasche (Pottasche), 5 Hande voll Kleuen (Kleie), 1 bis 2 Stund kochen lassen, so wird sie
ganz gereinicht, frisch bot (Bottich) Regenwasser, 21 Loth Weinstein, 28 Loth Allaun, 4 Loth cochnille, 2
Stund kochen, 2 Hande voll Kleuen, die Nacht (im) Sut liegenlassen; den folgenden Tag gereinigt, 7 Loth
Weinstein-Kristall, 7 Loth Zinnsoluzion, 8 Loth Sterck (Starke), 8 Loth Cochenile.

Das Thug (Tuch) wird lauwarm hineingethan bis zum Sieden und abgehaspelt; 1 Stunde kocht, gereinigt,
hernach mit 8 Loth Pothasche abgeschérft, gereinigt, fertig.(page 7)

Eine Weid-Kupe von 60 Eimer Wasser setzten wir auf Folgende art an:

4 Pfund. Krap(p), 12 Pfund. Potasche, 8 Pfund. Weid, 2 1/2 Pfund. Weizenkleue, die Masse gut warm
gemacht, 8 Pfund. Indigo hinzu. Den andern Morgen, da sie im fultigen Trieb (voll am Géren) wahr, Fingen
wier mit 3 Pfd. Potasch zu scharf(en) bis zu 12 Pfd. Darauf fingen wier mit Kalg (Kalk) an zu scharfen,
ungefdr 4 Pfd., so viel bis scharf genucht war. Da der Weid noch nicht recht im Thriebe wahr, so setzten
(wir) beim Ferben noch etwas Kalg zu. (page 8):

Wenn Eine Blaufarbe nicht recht in thrieb kommen will, so (nimm) ein ERleffel WeizenMehl, auch so viel
Honig und von 2 Euer (Eier) das Gelbe. Dies alles zusammen gerirt thut es in die Blaufarbe, so wird sie
bald treuben (géren).

Roth Grin zu Farben auf 10 Pfund Wahr:
1/2 Pfund Viesetholz, 2 Pfund Allaun, 2 Pfund Weinstein weilRen, (danach gestrichen)

Comperrsicion ordiner Roth:

Auf 1 perliner Quart Wasser 24 Loth Romischer Allaun, 4 Loth Siahrum, 4 Loth Salmiack, 4 Loth Rothen
Allaun, (page 9): 2 Loth weiflen Arsenecum, 1 1/2 Loth Kreite.

Jedes fir sich allein gestoRRen, darauf wird Allaun mit dem Wasser aufs Feuer gesetzt und so lang gerihrt
bis er vergangen ist, dann in ein Geféas, ruhrt bis kalt ist, thut man nun die Spezies nacheinander zu, aber
bestandig rihren.

Silber Farbe auf 3 Pfund Wahre:
1/2 Pfund Galapfel, 174 Pfund Krapp, darin giebt der Wahr ein zug, und jedes Mall auswaschen, und zu
letzt thut man in die Schmack Flotte etwas Allaun und dadurch, und wieder ausgewaschen. (page 10) :

Silber Farbe auf Leinen oder Baumwolle:
thut man Schmack abkochen, thut in mit etwas Kupferwasser brechen und ferbt die Wahre aus darin -
ausgewaschen - so ist fertig.

Nr. 10 : Coler:

1Pfund Rdmischer Allaun, 1/2 Pfund Blauzucker, 4 Loth Salmiack, 4 Loth Soda, 1/2 Loth Arsenigum
Rother, 1/2 Pfund Kreide, 1 Schoppe Weinessig, auch soviel Wasser, etwas Fernambuk zum anferben,
(page 11) :

wen es nicht zum Vorschein komt, etwas Bottasche hinzu, dieses zusammen nacheinander zusammen
gebracht, wen es nun die Kreite zum gehren bringt, all den bleibt es 24 Stund oder solang stehn bis recht
klar ist. Jelanger es auf dem Satz steht, desdo besser ist.

Will man helrothe machen, so nimt man etwas auf ein Quart Gumiwasser, das ist das 2te Roth, das drite
Roth wird mit 3 Quart Gumiwasser gemischt. (page 12) :

Cabut Mortum:
auf 2 Pfund Indigo 2 Pfund Cabut Mortum fein gerieben all wie der in drei.

Braun zu Ferben auf 50 Elle Leinwand:

Der Kdssel wird friisch angefillt und eine halbe Maste Sdgmel in ein Sack gethan, thut es abkochen, so den
Sack heraus, nach gutdinken 5 deil gemahlener Sandell und ein deil Schmack, thut es in die Flotte und geht
mit der Wahr schnel um Haspel, 2 Stund gekocht, so die Wahr heraus, verkihlt, (page 13): die Flote mit
etwas Kupferwasser geprosen (besprengt), mit der Wahr ein, und eine kleine Zeit lassen kochen, heraus
und am FluR gereinigt; der Leinenfaden (wird) in Lab und Kupferwasser geferbt.



Kirsch Braun:

Auf 12 Ellen breiter von 1 Fiertel Pfund Allaun, 1 Deil Weinstein, die Wahre 2 Stund darin abgesoten, raus
und am FlulR gereinigt, der K&dssel frisch angefillt, 1 Pfund Fernambuk stark gekocht, die Wahre rin und
eine halbestunde (page 14) kochen und am Fluf? gereinigt, in Lab und Kupferwasser abgedunkelt.- Soll die
Schabewolle eine Fijolt (violett), Farbe sie durch die Blaufarbe. Die Habewolle wird allaund am Fluf3
gereinigt, so durch werden (die) gelben Blumen abgekocht, durch bis hochgelb ist, (page 15) sie durch die
Blaufarbe, so ist sie grin.

Citeronen Gelb:
Die Wahre in Allaun gelegt, Querzitron ab, thut etwas Gurgeme in die Flotte und ferbt sie hei? aus.

Gold Gelb:
Auf 1 Loth Orlean kommen 2 Loth Pottasche, la3t es aufkochen und nimmt es heil? schnell durch. (page 16)

Rother Capis Druck:

24 Loth Allaun werden in 3 Pfund (Liter ?) Wasser aufgeldst, heil3. Dan wird zur Kolarierung Fernambuk-
Brihe zugegossen, nach 5 Munuten langem umrihren 2 Loth gestoRener rother Weinstein zugesetzt, das
ganze 10 Munuten gerihrt, hierauf 2 Loth Grinspan, welcher 24 Stund mit Esig geweigt (geweicht) hat,
zugeben; gerihrt und nach 10 Minuten 1 Loth weier Arsinigum, nach 6 Muinuten umrihren, 1 Loth
Salmiack (page 17) zugesetzt. Der Aufsatz wird noch solange geruhrt bis er erkaltet ist, nun werden 13
Loth Blauzucker und nach 10 Minuten 2 Loth fein gepllferte Kreute (Kreide) nach und nach eingeruhrt
Porzijone.

Hort das Brausen auf, dan schittet man nach und nach 1 Loth Scheide-wasser, 18 Minuten anhaltent, dan
aufrihren, 1 Loth Salmiackgeist hinzu, der Ansatz wird ein (page 18) paar Stunden umgerihrt, nach 24
Stunden kan er verbraucht werden,

doch wen er alter ist er besser.

Von obigen 8 MaR in eine Pfann gethan, 6 Pfund Pfeufenerde (Pfeifenerde) recht gut darangerihrt, 30 Loth
reines Leinel (Leindl), 4 Pfund arbischer gumi, die Pfann wird nun aufs Feuer gethan und nach 1-2 Minuten
langem (page 19) Kochen abgenommen und 3 Stunden lang geruhrt. Etwas salpetersaures Kupfer macht das
Rothe dunkler. Die gedruckte Wahre bleibt 2 Tag im Papf ligen (im Papp liegen), so wird sie auf der Kiipe
hellblau gefarbt, 5-6 Minuten aus dem Reif(en) gleich ausgewaschen, in Feiner Krap und etwas Schmack
oder Querzitron ausgefarbt, kalt ein gangen so um gearbeit (page 20) bis heil3 ist zum Ausfarben. 3 Pfund
Krap auf ein Stiuck, 4 Loth Schmack zum dunkelroth, dem man ein 1/2 Loth Leim oder etwas siese Milg
(stRe Milch) zusetzet.

Dunkelroth auf Baumwolle:

1 Pfund Wahre werden in 2 Loth Orlean welcher mit 4 Loth Pothasche angescharft ist und 6 Loth
beschlagen, dan durch die Beize gezogen und in Fernambuk ausgeferbt. Beize hierzu 4 Loth Scheidewasser,
(page 21) 2 Loth rauchende Salzseure, 2 Loth Brunnenwasser, 4 Loth Englisches Zin(n), hiermit wird zum
beizen das Wassr Esig-sauer gemacht.

Braun:
Wie das Rothe, aber nur schwacher Roth geferbt; dan wieder durch die Beize und in Blauholz ausgeferbt.

Luisen Blau:

Auf ein Kleid 3 Loth Lauseurskali, 2 Loth Eisensolution. Das Kali wird mit wenigem (page 22) Warmwasser
aufgeldst, mit einem halben Eimer kaltem Wasser verdint, dann mit Schwéfelseure einwenig geseuert, die
Solution kommt besonder(s) in einen Eimer Wasser, die Wahre komt erst durch die Solution, dan gespuhlt
und durchs Kali. Dieses wird wiederholt bis die Wahre die erfotterliche Schatthierung erhélt.

Blauschwarz:
Die Wahre wird 24 Stund in Allaun gelagt, gespult und in Blauholz ausgeferbt, dem man etwas Seufe (Seife)
zusetzt. (page 23)

Kohlschwarz:
In Eisenbeize gebeitzt und in Blauholz und Seufe ausgeferbt.

Carmosin Roth:
Dieses wird erst mit ungescharftem Orlean strohgelb beschlagen, dann gespuhlt, in Allaun gelegt, dan in
Blauholz ausgeferbt.



Sachsich Grun:
In Allaun gelegt, dann mit Composition kochend séchsiich blau geferbt, dann thut in selbige Flotte 6 Loth
Querzitron, |6Rt es nebst ein Fiertelstunde kochen, gespllt, fertig. (page 24)

Citronen Gelb:
In Allaun gelegt, dan kocht man querzitron ab, thut etwas Gurgumen hinein, und ferbts heil} aus.

Gold Gelb:
Auf ein Loth Orlean kommen 2 Loth Pothasche, 1aRt es aufkochen und nimts heifld durch.

Kranaten Braun:

3 Loth Orlean, 6 Loth Pothasche daruberschlagen und gespult, dann in Allaun gelegt, (page 25) dann mit
Fernambuk stark Roth geferbt und mit etwas Blauholz gedunkelt und mit etwas Salmiackgeist in kaltem
Wasser abgescharft, gespilt, ist fertig.

Oliefen Braun:
In Allaun gelegt, dann kocht man 1 Pfund Querzitron aus, thut 3 Loth Kurkume hinein, ferbts sehr heil? hoch
gelb, dann mit Blauholz nach belieben gedunkelt, und in kaltem Wasser mit 2 Loth Bottasche abgescherft,
gespult. (page 26)

Rossenbraun:

Erst in Allaun gelegt, dann kocht man 1/2 (Pfund) Querzitron, thut 2 Loth Kurkume hinein, ferbt es heil
durch, dann mit Fernambuk stark gerdthet, und mit Blauholz gedunkelt, ddann in selbiger Flotte mit
Pottasche oder Kupferwasser gedunkelt.

Braun marine:

Thut Blauholzabsut in ein Kdssel, nimmt auf 10 Pfund Wahre 1/4 Pfund Weinstein und enthdlt die Wahre
(page 27) darin 1/4 Stund dem Sieden nahe, dann herausgenommen und soviel Zin(n)salz in die Pflotte bis
sich die gelb Pflotte in blaubraun verwandelt hatt, dann siedet mann die Wahre 1/4 Stund darin.

Aecht Veilchenblau:
In einer blaufarben Kornblau geferbt, gespilt, in Allaun gelegt, dann I6st man 4 Loth Persio, darauf kochen,
gesplult, getrocknet. (page 28)

Altenschlag Krongelb:

Machten wier auf folgende ard: 1 1/2 Mas gewonlicher (gewdhnlicher) Papf koch(en) wir auf, so vom
Feuer weg, rieren darunter 1/4 Pfund Salpeterseuresbleu, auch soviel Bleuzucker, wohl umgerirt und
stehn gelasen bis er kalt ist, zum ausferben auf 30 Ehlen nehme 5 bis 6 Loth Kromseures Kali, 1/4 Pfund
Salsgeist (Salmiakgeist, page 29).

Franz-Blau:
Auf folgende Art zu machen: Zuerst Alaunt in schwach Blauholz, sehr schnell um, den man nach und nach
zusetz bis nach Stall (bis es Stahlblau ist). Dann in einer Schwarzfarbe abgedunkelt. (page 30)

Papf zum Drucken:

Auf 4 Pfund Erde 1Pfund Gumi, 1 Pfund grinspan, 1 1/4 Pfund Blaustein, 1 1/4 Pfund Allaun und ein
Esloffel oel.

Behandlung: Die Erde wird fein gestofRen, der grinspan wird mit Esig aufgelést, so kommt derselbe in die
Erde gut unter ward er gerihrt und 24 Stund stehe gelassen, die Uberigen Spezien werden kalt aufgeldst,
wen der Papf gemacht ist, so bleibt ruhig stehn bis er geren (garen) thut 24 Stund. (page 31)

Auf 2 Pfund Seide Schwarz zu ferben:
Mit 2 Hande Schmack und 1 Pfund Blauholz 1 Stunde kocht so mit 1/4 Pfund Kupferwasser abgedunkelt.

Rot und Blau machten wir auf folgende Art:
Zu erst Allaunt so am FluB gereinigt und in Krap ausgeferbt, gewaschen, und den Leinfaden in Blauholz
ausgeferbt, das mit grinspang, fertig. (page 32)



Kromgelb Oranisch (Orange):

24 Loth Erde, 18 Loth Blauzucker, 8 Loth Silberglatte, 6 Loth Grinspan, 6 Loth Gumi, 1 Loth Weinsteingeist
kristallisierte, 2 Loth Blaustein, 1 1/2 Loth Quecksilbersublimat. Wenn die Wahre gedruckt ist, so bleibt
sie einige Tage liegen, so wird sie auf der Kipe geferbt, nachdem gut abgetrocknet, 2 Tage liegen lassen,
nach diesen in Rothen chronseuren Kali ausgeferbt, und getrocknet, soden (sodann) wird sie in Kalglauge
(page 33) gerettet (reduziert), wozu aber die Lauge kochend sein muf, soden wird sie leicht gespielt und
getrocknet, ist fertig.

Will man zwei Schadtierung(en) haben, so nimmt man schwache Salzseure, thut sie mit Gumi verdicken und
palRt damit die gedruckte Wahre, wo also der Passer hinféllt get das Kromgelbe weg und bleibt ein schénes
blasses gelb, dann lat man die Wahre liegen 24 Stunde, so wird sie sorgféltig in FluBwasser von Gumi und
Salzseure gereinigt, ist fertig. (page 34)

Crom-Roth:

3 Pfund Erde, 1/2 Pfund Salgome, 14 Loth grinspan, 12 Loth Allaun, 6 Loth Bleuzucker, 1 1/2 Loth
Selperseurbleu (salpetersaures Blei), 4 Loth Blaustein, 1 1/8 Pfund Gumi. Zum ausferben auf 20 Ehlen
Kromseures Quecksilber (so)wie Kali aufgeldst. Die Wahre wird nach dem sie fertig ist und abgetrocknet
ist, durch (page 35) Glarwasser gespielt und in ein(em) Bad ausgeferbt.

Oransch auf Wolle:

Auf 33 Pfund Wolle zum Sut 6 Pfund Allaun, 1 Pfund Cristaltatari, 3/4 Pfund Zinsalz, 2 Stunden kochen
lassen, ausgeferbt mit 2 Pfund feiner Krapp, zuerst eingeweicht, 6 Pfund Querzitron zuerst gar gekocht,
dann die klare Flote zu dem Krapp gegossen, dann kalt mit der Wahre ringegangen und langsam bis zu
kochen gebracht, heraus und gespielt, ist fertig. (page 36)

Oransche Baumwolle:

4 Pfund Bleuzucker, 2 Goldglete Englische (englische Goldglatte), 3 Pfund Kalg zur Laug, die Baumwolle
jedesmall zuletz durch die Kalglau(g)e. 1/2 Kali zu 2. zu Flotte so 3 mal durch die Bleuzuckerbeize und
Kali. 3 Pfund klare Kalglaue koch hei zum abschéarfen, die War zuerst gut gereunigt, man ferbt die Wahre
mehrmals durch die Beize, bis sie nach Muster ist. (page 37)

Crom-Oranschen Papf:

Auf 1 Pfund Erde 9 Loth Allaun zusammen eingeweicht, 16 Loth Grinspan mit 12 Loth Bleustein
eingeweicht, 20 Loth Gumi fier (fur) sich eingeweicht und dan den Grinspan zu gut mitsammen verarbeitet
und aufs Feuer aufgekocht. 4 Iloth Salperseures Kupffer, 30 Loth Bleyzucker, 1 Pfund
salpetersauresbley, dieses soll 5 Schopppen Pfap (ergeben?). Auf 2 Schopffen Pfapf 30 Loth
schwefelsaures Bley und 10 Loth rothen Menig und 3 Loth Zinnober, das (page 38) schwefelseure Bley und
Menig und Zinnober werden fein gerieben und durch ein Sieb und dann durch die zweu Schoppen Pfapf gut
miteinandergeriert, in 24 Stunden ist er zu gebrauchen.

Zum ausferben auf ein Stick 45 Elen von starken Muster 16 bis 20 Loth cromseures Kali, das gelbe muRR so
ganz rothgelb ausehen, in dem Chrom der blaue Grund und etwa gringelb spielen, das so lassen ist es nich
ein Stick 3 Renger Salzseure zu Zinn(ober), sehr gut gespielt, sodalR kein Salzseure darin bleibt.

page 39: Today | correctly received the rent for a piece of land at the "Butterklos" (= "lump of butter")
and the tax tithe amounting to 2 Thaler, 7 Silbergroschen, 5 Kreuzer besides.

Neustadt, December 30 th, 1866. signature: Karl Anton Gies.
Today Konrad Faber correctly payed me the rent and the tax tithe amounting to 2 Thaler, 7 Sgr., 5 xr for
the year 1867.

Neustadt, December 4 th, 1867. signature: Karl Anton Gies.

page 40: recipe against flies: Pumpkin leaves well put on burning coal, the house and the rooms
fumigated therewith, all the flies disappear.

page 41: The construction of the Cologne Cathedral began in May 1248. It said that the devil took a ride
to the cathedral.

page 42: recipe: If you dig a furrow around trees and pour water into the furrow and thus keep the roots
fresh till the trees are not longer in bloom, neither hoar-frost nor frost will demage them.

Cherry-trees should be planted when the moon is three or four days old, apple- and pear-trees when the
moon is new. Thus they bear fruit the sooner.



recipe: Elder sprouts scalded and tried, dressed with oil and vinegar, eaten instead of a salad, clean the
blood and make it circulate better.

recipe: Fleas which ruin the plants can be killed by means of ash, coal-dust, tannic acid and the like.
recipe: In May the cattle should be given Meister- and Alant-roots orlaurel sprinkled with salt. One should
not wait till these plants are in fruit. Before putting the cattle to pasture one should give them bread and
butter in the cow-shed to strengthen their health. In thick fog the cattle should be kept in the shed, as fog
makes them ill.

page 43: recipe: The sheep should be offered especially leaves to find out whether they are healthy.
Sheep which do not lat these leaves should be sorted out because their lungs and livers are ill.

recipe: in January men and women should keep warm, take warming food and drink, especially good spices
like ginger, clove nutmeg and the like. They should take a good drink of wine after meals, and they should
keep from bathing, blood-letting and sweating if it is not necessary.

recipe: If you let seeds swell in full light = poppy-seeds soaked in parsley water - you can kup worms
from running the cabbage.

page 44: Luckless days as they can be found in every month:

January: 1,2,3,4,6,11, and 12.

February: 1,17, and 18.

March: 14. and 16.

April: 10,17 and 18.

May: 7. and 8.

June: 17.

July: 17. and 21.

August: 20. and 21.

September: 10. and 18.

October: 6.

November: 6. and 10.

December: 6., 11. and 15.

Whoever is born on any of these days will have bad luck and suffer from poverty. Whoever falls ill on one
of these above mentioned days will rarely recover his health, and whoever gets betrothed or married will
suffer great poverty and misery. One should not move from one house to another. One should not travel,
not trade in any goods and not begin law-suits.

page 45: On Lady”s Day, the feast days of Simon and Juda and St. Andrew”s day one should not bleed a
person. The signs of Zodiac should be watched according to the course of the month in they way, they are
put down daily in the general calendar.

If a cow calves in the sign of the Virgo the calf willnot live a year; in the sign of the scorpio, it will even
die sooner; therefore one should not wean them in any of these signs, not in the signs of the Capricorn and
Aquarius either, so they will not easily get the deathly fever.

About the house-calendar as such and what one has to do from month to month in house-keeping and all
connected with it:

page 46: Fear God and keep his commandments, for that forms the complete human being. pred. 12/13.
Do not sow seeds in the field of injustice, for then you will not harvest sevenfold, Sira 7/3

If you have to work hard in your fields to produce your food, do not get amoyed, for God has meant it to be
so.

Our daughter Hermine got married in 1863. Her wedding day was on January 237d and very joyful.

Her son Karl Josef was born on November 23rd, 1863, a sunday. While the priest celebrated holy mass
the child was being born. Honoured be Jesus Christ.

page 47: resipe: give the pigs so that vermin cannot harm/demage them.

recipe: sick hens should be offered

recipe: pluck geese in June when the moon grows, so the feathers grow again soon; and as in this month
little mitdies like to infest their ears one should embalm them with tree- or linen oil.

recipe: leaven must be well salted to bake brad, so that it will rise sufficiently

pages 48 - 72: travelling route of Conrad Faber



pages 73 - 78: blank
page 79: Malezinn from the pharmacy on May 31St, 1838, costs 7 Silbergroschen.

page 80: spread seeds on May 22nd

page 81: A bath to induce sweating:

The buds of the "Heid" 4 quart, 1 quart weat bran, 1 quart beech-ash, 1 quart of, 1 quart of yarrow; all
this boiled in 3 pails of water and put into an earthware tub. Then you must add 4 quart of bear-outs with
their eggs. You put them into hot "soup"/mixture last thing.

To cure the eyes: take a bit of the white of an egg and mix it with a few drops of camphor spirit; make
a plaster of it and put it on the eyes over night.

page 82: on your chest: put 12-13 drops of sulphor oil in a spoon, mix it with brandy and take a spoonful
every 3 hours.

page 83: blank
page 84: index
In 1837 Konrad Faber returned to Neustadt, and was accepted as a citizen on September 15th 1838.

The deed reads as follows:
The master dyer Konrad Faber, son of Matern Faber here, has been accepted as a citizen here on

September 15t of this year. This was decreed by the town council. He is able to sustain a family. this is
testified by this here document.

Neustadt, September 19th, 1838, The Mayor, signed Ruhl.

In former times the right of citizenship was an independent title which could be handed down to
descendants or sold. The quota per town or community was fixed, however, and so this status was usually
bound to certain families. The citizen had common (landed) property (woods, meadows, pastures, bread
oven, brickworks, brewery etc.) and the right of use, of which the rest of the community, the so-called
by-sitters, had no share.

on Oktober 20th, 1838 Konrad Faber married Anna Gertrude Schmittdiel, daughter of the church
treasurer Johannes Schmittdiel and his wife Anna Elisabeth, born Lotz.

In those days all rights and duties of the bride and bridegroom and their parents were considered very
carefully and written down. This was so, too, in the case of Konrad Faber:

"Neustadt, September 20th, 1838



The bride and bridegroom appeared before the local law officer:

1. The master dyer and citizen Konrad Faber of this town, 28 years of age, legitimate son of Matern
Faber and his wife Eva Josepha, born Mann,

2. Anna Gertrude Schmittdiel of this town,28 years old, legitimate daughter of the local church
trasurer Johannes Schmittdiel and his wife Elisabeth, born Lotz,

and declared that they had without any compulsion and of their own free will betrothed each other to get
married.

The bridegroom proved his capability of a gainful trade by a deed of the local mayor, dated September

19t of this year, and the payment of three gulden Frankford monetary currency for a fire bucket and a
fruit tree - the dokument signed by the town treasurer this very day.

The parents of the couple agreed to this marriage. The betrothed who are alledgedly not related to each
other wish to settle here, and they asked this marriage to be considered lawful.

Then the betrothed declared they had decided the following procedure between them, and that they
intended to have it put down before the law:

Should there be no children to their marriage and should the bridegroom die before the bride, the latter is
to inherit 150 Gulden out of his fortune in Frankford monetary currency, moreover she is to have the
right to live in his house for life and even to get married again therin.

Should the bride die first - the above mentioned condition still given - the bridegroom is to inherit 100
Gulden out of her fortune.

The bridegroom puts his complete fortune into the marriage, whereas the bride only puts in 200 Gulden in
Frankford monetary currency, a cow, a calf, a pig, three sheep, three lambs, also bed and
clothing according to the social status and fortune of her parents.

The bride”s parents promise to pay or deliver 100 Gulden as well as the animals and goods immediately
after the solemnized and consumated wedding, and to pay 100 Gulden after half a year”s time.

The participants hereafter renounced all rights of protests and pretexts, especially those of cheating,
coercion, error, fictious contract etc., accepted this deed after it had read out loud, asked for it to be
confirmed, and signed it as follows:

Konrad Faber

Anna Gertrude Schmittdiel

Matern Faber

+ + + (hand signs of the bridegroom”s mother)

Johannes Schmittdiel

Anna Elisabeth Schmittdiel

For verification this marriage is lawfully announced and the married parts are herewith given the legal
confirmation, salvo jure tertii (= without infringing the rights of third party).

L.S. Kurf. Justizamt (law court)

Testaments also were avoided. Instead, contracts to divide fortunes were drawn in the persons” life-
times. By this, quarrels about the heritage after the parents or one parents death were widely excluded.

A contract of this kind still exists. In the first part of this contract the division of the fortune is settled,
and in the second part the upkeeping of the mother (Elisabeth Schmittdiel, born Lotz = mother-in-law of
Konrad Faber) is arranged.

Part 2 runs as follows:
The participants under a to d, each one of them is to give their mother the following (natural) goods every

year:
1. 2 Thaler,

2. one "Mott" of rye,

3. one-and-a-halfe "Meste" of wheat,

4. one "Sefter" of winter grain,

5. twenty pounds of pork meat,

6. half a pound of wool,

7. one pound of butter, weekly,

8. half a pint of milk daily, brought to her home in turn by

each child, which also applies to butter (7.),
9. one basket of swedish turnips ( a year)
10. one basket of carrots,

11. two bags of potatoes,



and the children have to provide their mother with linnen and clothing. The value of each share amounts to
500 Thaler.

The participants hereafter renounced all protests, accepted the fortune and the pledge of contract as
known, and asked for contract to be verified after proving they had payed the tax.

Read out loud, accepted and signed:

Elisabeth Schmittdiel (mother)
Katharina Ruhl (born Schmittdiel)
Johann Jakob Schmittdiel

Anna Gertrude Faber (born Schmittdiel)
Elisabeth Krapp (born Schmittdiel)

The house of Konrad Faber”™s parents was situated in the GroRe BrunnenstraBe (Schingersgasse). It
was the first house there if you approached from the Gnau smithy.

For living with his wife he bought the house in Bahnhofstralle 7 ( Vor dem Alsfelder tor 94 3/4) from a
family called Weber. At first the unmarried brothers Kaiser lived in this house of Konrad Faber, too. They
had the lifelong right to live there. Konrad Faber and his family used the small room, the living-room and
the kitchen on the ground floor and the big room on the first floor. The stairs to the first floor were in the
small room.

The Kaiser brothers entered the house by an entrance door in the so-called passage way and occupied two
rooms on the first floor.

The barn connected with the house was built by Konrad Faber about 1840.

The barn was torn down by Paul Faber in 1965, the old house in 1975 to make room for a new building.

Konrad Faber and his wife Anna Gertrude born Schmittdiel had three children:

1. Maria Elise Hermine (Mine) Faber was born on September 26th, 1839

On January 22nd, 1863, she got married to peasant Johann Peter Zacharias Krapp at Neustadt. They
both lived at Neustadt, Krumme Strale 12. One of their 3 children (Heinrich Josef Krapp = Henry
J. Krapp) emigrated to St.Paul, Minnesota, USA, as he was 15 years old together with his grandmother
Maria Katharina Krapp, born Drescher. His grandmother lived in Detroit by her doughter Gertrud Hommel,
born Krapp. She died in Detroit 1898, 94 years old.

Henry Joseph lived in the household of his uncle Johann Karl Faber (=Charles Faber) in St. Paul till he
became of age.

Both their other children stayed and lived at Neustadt. (see family tree page 29)

2. Johann Karl Faber (=Charles Faber) was born on February 24th, 1841.

(Descendents see page 12 to 19).

Charles went like all Neustadt emigrants to St. Paul, Minnesota, via Detroit. As he was a master baker he
relatively quickly had a big hotel with a bakery in St. Paul |(St.PauI House),|which he had to sell,
however, as he had miscalculated a partnership in a gold and silver mine. He was cheated by his
partners because he was too credulous.

Then, about 1895, after having tried farming for a few years in Browesville, Minnesota, he bought the

|Grand Pacific Hotel in Perham,|Minnesota, USA, that was only given up and sold after the death of

his son Henry Joseph Faber in 1940.
Johann Karl Faber called himself Charles Faber in the USA. He was married and they had 9 children, of
whom 8 died as young people without descendents. His son Henry J. Faber, born 1873 married Emma




Schulz, who had emigrated to the USA on May 1St 1891, from Schneidermiihl (?), Germany. Henry
already died in 1923, so his wife Emma kept up the hotel on her own. Emma Faber born Schulz, was
famous for her good cooking and friendly manners.

The couple had 5 children. One daughter and one son have no descendents, but the other 3 sons have so
many children that our Faber-line in the USA will probably not die out.

Wigbert Faber, the author of this chronicle, was in the USA in May/June 1998, to get acquainted
personally with our relatives there and revice our relationship. My voyage would not have been possible,
if my nephew Dr. Wolfgang Faber (with the help of his family), who lived in Wilmington, North
Carolina, USA, in the course of his professional career for two years, had not contacted these relatives
after 70 years of connections broken up.

Charles Faber died on February 7th 1907, due to blood poisoning and was buried in Perham where his
groove can still be visited. The inscription on his tomb-stone is in German and the date of his birth is put
down as 1842. Actually he was born in 1841 at Neustadt, Hessen, Germany.

3. My grandfather Heinrich Josef Faber was born on New Year”s Eve of 1845 at Neustadt, then
Kurfurstentum (Principality of) Hessen.

After his school leaving age he learned the expert trade of a shoemaker from January 7th, 1861, to July
11th 1863.

In the autumn (fall) of 1871 he emigrated to the United States of America to "find his luck" there like his
brother Karl (Charles) Faber.

Here are his notes about the course of his journey and voyage to St. Paul, MN, USA,
which probably was like that of his brother Charles or his nephew Henry J. Krapp:

On October 25th, 1871 from Neustadt to Kassel, agreeable, arrivel in Kassel at 9 a.m., taken around the
town by Johannes Miller (a relative or a friend ?) departure at 5.30 p.m., from Kassel to Hannover
agreeable, arrival 11.30 p.m.

Departure at 3.13 a.m., from Hanover to Bremen, tired, arrivel at 7 a.m. on October 26th,
Sight-seeing-tour in Bremen:

The "Ratskeller" with its twelfe barrels, the old cathedral, the "Bleikeller" (lead cellar) which holds the
peculiarity that nothing moulders but everything dries up. It contains dead humen bodies (corpes) which
have been for 400 years already.

On October 28th, 1971, departure from Bremen at 7.30 a.m., arrival at the harbour at 11 a.m..

Departure at 3 p.m. and 6 p.m. in the North Sea. On sunday, October 29th, 1871 strong wind - on October
30th arrival at Southampton, departure from Southamton at 9 a.m.

On October 315t, 3 p.m. rain, 5 in the Ocean, on November 15t pouring rain and wind, on November 2nd
good wether, till 4 p.m., then rain and strong wind, on November 3rd good weather, but strong wind, and
storm in the night from November 3rd to 4th. on November 4th strong wind and rain in the evening, on
November 5th windy with rain till 7 p.m., on November 6, 7th and 8th good weather, on the 9t storm,
on the 10th good weather till 11 a.m., then rain and wind.

On November 11th, 1871 arrival in America at midnight.
At 2 a.m. inoculated - evening at Herborten Park Hotel.

on November 12t in good mood, beautiful weather - out 4 p.m. to New York by boat/steamer, arrival
at New York at 7 p.m., on November 13th good weather in N.Y.

on November 14th departure from N.Y. at 9.45 a.m., payed 28 dollars. On November 15th arrival
at Detroit ( the author”s remark: the most people from Neustadt emigrated first to Detroit, see page
66), at 11 o  clock received in a friendly way by uncle Schmittdiel and his doughter, dined there. From
there at Huber™s, friendly, then at Jakob Groll” s and Elise Kuhn”s. They took me to cousine Elise

Krapp (Lisetta), there was a great joy; the weather was cold on Novemvber 16th, on November 17th |
was met by Konrad Gies who went around the town with me, visited Fuchsens (friendly), Giesens
(friendly). Paul Gies very polite, with Georg Gies in the solon (sitting room).

on November 19th (sunday) at St. Mary s Church. At dinnertime at Paul Gies (friendly), in the
firehouse, from there with Heinrich Lemmer and M. Krapp, from there with Heinrich Kuhn, where i
had my evening meal/supper, from there at the worker”s hall, verry merry.



on November 20th at st. Mary”s Church. From there breakfast at aunt Huber”s, very friendly, visited
uncle Schmittdiel from there, also dinner with uncle Schmittdiel. From there at Paulus Gies who
showed me the city hall. View of the town from the towers. Paulus was very polite/kind. From there with
Johannes Schmittdiel at bank and in his home, over the night with uncle Schmittdiel, on November

215t still with him. Received the Money on November 22nd,

Departure from Detroit at 9.50 p.m. (cold, accompanied by Konrad Gies).

Arrival at Chicago on November 23rd at 9 a.m., It is a beautiful town but also badly afflicted,
departure 10 o~ clock.

Arrival at Milwaukee at 1.30 p.m., departure at 9 p.m. (cold), on November 24th at 8 a.m. crossing
the Missisippi (it is very cold), then onward, arrival at St. Paul at 8 p.m.

Heinrich Josef Faber applied for the USA citizenship (confer: application form, appendix). Charles
Faber may have used the same kind of application sheet.

In St. Paul my grandfather Heinrich Josef Faber worked as a master shoe-maker for his own
account. According to his notes he did not only repair shoes, but made new shoes and boots.

Probably he would not have come back to Neustad if his father had not urged him so very much to take
over the house and the landed property at Neustadt.

What his american friends and relatives thought, that he wanted to go back to Germany, you can see by the
following letter:

Detroit, March 17th, 1873
My dear Mr. Faber,

Today | received your kind letter dated March 14t we were all very pleased to hear from you again. We
are very sorry that you have to overcome such a terrible illness, but your decision to leave us and to
return to Germany saddens us even more. No, please don”t leave us. Please stay here in Detroit where you
should settle and start your own business. Whenever we are all together we tell each other, "now Mr.
Faber is still absent", and indeed your not being with us has often been a cause for sadness. Please come to
Detroit as soon as possible. You will have work to do, and you will have good friends as well. But if even
then you do not like America, well, then you may return to the country where they try to extinguish our
Catholic faith from this earth and introduce heathendom again. Well, no, you can”t mean to live in a
country which thousands of people leave every month. What does it offer you, | ask, what can fetter you
to Germany? Language, religion, income? All this cannot be it. Or is it a bride? Well, | have got one for
you already. Katharina Therese is still free, and | think a great part of her affection is yours. So you



should simply overcome your homesickness, your memories of Germany. Please come here quickly and be
our guest, and be convinced that you have no better and more open-hearted friend in America but me.

In order to answer your question concerning the fare to Germany here is a price list: from Detroit to New
York $ 16,50, from New York to Bremen $ 35,00 = $ 51,50.

Now, my dear Mr. Faber, | finish off with a thousend greetings from us all, Karl Wurzer, Therese Kuhn,
Josefine and especially from me,

Your sincere friend Joseph Kuhn

Heinrich Josef Faber returns from the United States of America at May 24th, 1873 and was back in
Neustadt, Germany at June 6th, 1873.

His descendents you can find on page 12 to 20.
My father Rudolf Faber has collected some letters from our relatives from the USA:

Letter from Charles Faber from St. Paul, Minnesota, USA to his mother Anna Gertrude Faber in Neustadt,
Gemany.

St. Paul, Minn., Dec. 6th, 1882

Dear Mother,

Should these few lines still reach you in good health | will be very glad, and if you should live a few more
years, then | hope to speak to you in person with my family.

Included, you will find a New Year”s present as usual with many greetings from me, my wife and children
for christmas and the New Year.

Your loving son Charles

In the same letter to his brother Heinrich J. Faber:

My wife again gave birth to a little son on August 16th, 1882, which you probably read in the Emigrants”
Yearbook.

Adam Gies visited us last fall. We all enjoyed his visit very much.

Included, you will find presents as usual. Please divide them between mother and my godchild.

| wish you and yours a very happy Christmas and a prosperous New Year, together with my wife and
children,

your loving brother Charles.

Letter from Charles Faber in USA to his brother Heinrich Josef in Neustadt, Germany.

St. Paul, Minn., November 25th 1883

Dear Brother,

Herewith | wish to answer your last letter. The sad news that our mother died makes us very miserable.
Included, you will find $ 10 for the two godchildren. Please divide the money between them. You will also
receive a parcel with four photos, two for you and two for (my sister) Mine. Two photos show the Hotel
(St.-Paul-House in St. Paul, a rest of the old building still exist and | had visited it
together with Charles F. Faber, Perham, MN and Wolfgang Faber and family in 1998,
there is now an Italian Restaurant) etc., the other two the interior of the inn/hotel. If you use a
magnifying lense you will be able to see us clearly.

Well, dear brother, for this building | had to pay more than $ 16.000, and | am deep in debts. So please be
so kind as to send me the rest of my heritage as soon as possible, for every bit of money helpes.

Your loving brother,

Greetings from my wife and children to you and your wife and children.



In the year 1885 my granduncle Charles Faber is a shareholder of a gold and silver mine, "The Song Bird
Mining Company" in Silvercliff, Colorado, this shows us the following letter from Charles Faber, USA to
his brother Heinrich Josef Faber in Neustadt, Germany.

August 2Nd 1885

Dear Brother,

As the opportunity offers just now and as | have enough time to write you a few lines | want to give you a
little information about the country-side where | and my son Henry, your little godson, are at the moment.
We are in Colorado in the Rocky Mountains, 8.000 feet above the sea, or as the Mexicans say "Sakrido
Christo" of which you may have heard, namely the richest mountains in minerals. Well, dear brother,
exactly here | own a gold and silver mine in which we”ll have a grat future, that is if our management is
clever, for we have the minerals on our land, that is certain . We own 20 acres on which our children can
work if we are bit lucky. We have arranged everything here:

Steam-driven stone mill, stone cutter and concentrator to set gold and silver minerals free; We own a big
house, the costs of which all in all amount to 75 - 100 thousend dollars.

Now dear brother, | also want to describe the climate here a bit. The air is so thin that nearly everybody
suffers from nose bleeding, however this does not apply to Henry and myself as we are very healthy. On
the whole it is warm in the sun and cold in the shade. At night we can sleep quite well in our blankets.

It is a beautiful and healthy area. There are no Indians here, but lot of wild animals.

| have no news of St. Paul as | have been away for a fortnight already, but I"ll be home in a week”s time.
Greetings from me and Henry to you, your wife and children as well as my sister and brother-in-law and
family.

PS: If you should write, please write to St. Paul.

Your loving brother Charles

About 1895 Charles Faber bought in Perham, Minn. the "Grand Pacific Hotel", which was tear down in
1956 to make room for another building.

Charles Faber died in 1907 in Perham, Minnesota, USA.
Details show you the following letter from Henry Joseph Krapp, USA, to Heinrich Josef Faber in Neustadt,

Germany.

St. Paul, Minn, Febr. 20th, 1907
Dear Uncle Heinrich,

On February 6t | received a letter from Henry Faber, Perham, Minn. Its contents was very sad, as

uncle Charles had been operated on his leg on the 6th of this month. He suffered from blood-poisoning in
his leg, and to save his life his leg was amputated above the knee. He asked me to come at once if | could,
as uncle Charles wanted to see me. | left that same evening and arrived the next morning. We got
reconciled, and he was pleased with the visit, and so was I. In the afternoon the Reverend Father gave him

extreme unction, and he died in the night of February 7th at 9.00 p.m. at the hospital of the

Franciscan Sisters. The buriel was on Monday, February 11th, but | had such a bad cold that | had to
return to St. Paul that same night at 3 0" clock in the morning. | did not want to go to bed at uncle Charles”
place, as | was afraid | might fall really very ill, but | have recovered now.

| advised my aunt (Christina Faber) how to arrange things. They are not so badly off. Their fortune
amounts to about 12 - 15 thousend dollars. If they are careful they can manage quite well.

Henry has four children (1907) and a diligent wife (Emma Faber, born Schulz).

I am finish off now. The clock is striking eleven, and my eyes are getting tired. My family is well and we
hope you are so, too.

With many kind regards to all of you | am your nephew Henry Joseph Krapp.




History of Neustadt

There are something like 20 Neustadts in Germany today. The Neustadt where our family is from, is the
one located in the Distrikt of Kassel, Country of Hessen, and lays about 25 miles northeast of Marburg.
The city contains about 6000 inhabitants (1999), mostly Catolics although there are many belonging to
the other denominations. The religious needs of these people are taken care or by the Holy Trinity Catholic
Church and a Lutheran Church.

The Court house was formerly the Castle of Herr von Doernberg, built in 1489 by Yunker Hans, founder
of the present city. The Catholic Church, and the Yunker Hansen Tower date back to 1502 and are in a
remarkable state of preservation.

A number of fine wooden carved houses, give mute testimony of a golden past.

The Yunker Hansen Turm, the trade mark of Neustadt and the largest woodwork tower of the world, can be
seen miles away. It is approximately 150 feet high. The lower stories are built of stone, and the upper
part of artistically carved woodwork. The top is crowned with a wonderful helm and four small towers. In
former times the basement contains the dungeons.

Neustadt was founded about the year of 1270 by Count Ludwig von Ziegenhain, as a military stronghold. It
was a fortified city, built in the Kur Mainz interest, in spide of the Landgraf Heinrich of Hessen, the
socalled "Child of Brabant". In the year 1295, Archbishop Gerhard of Mainz bought the castle, the city
and the court with all its belongings, from Count Engelbert of Ziegenhain, for the sum of 2200 marks.

The first inhabitants were the princely Barons and their retainer. These came from the Mainz and Rhein
districts, and formed the garrison. Later on, Barons von Walen, von Glymhausen, von Schwertzell, and
many others settled in the immediate vicinity. For military services performed they received a small
reumeration in money and small parcels of land.

Gradually, with the influx of immigrants from surrounding villages, for most part free farmers and
masters, not in service of some princely Baron, a citizen - like municipality was formed in Neustadt.
Their numbers were increased by several artisans and laborers from Treysa, Amoeneburg, and Alsfeld,
and the first Neustadter municipality came into being.

The military garrison was augmented by servants, craftsmen of all kinds from nearby villages, free
farmers and masters not in service of the princely Barons, artisans and laborers from Treysa,
Amoeneburg , and Alsfeld. These formed the first Neustadter municipality. Later on, large numbers came
for protection and economic reasons.

Keen rivalry amongst the overlords of the small villages in this section led to wars, and extermination.
Many of smaller places were wiped out of existance. During the period 1300 to 1500, the villages of
Weidelbach, Trugelrode, Kaltbach, Frauenrode, Forst, Ringelhain, Castle Nellenburg, Castle Waffensand,
and other villages and castles were completely destroyed.

The refugees from all directions poured into Neustadt for protection. All available within the ring wall
surrounding the city was occupied. As the fort furnished protection, the refugees built outside the walls.
These settlements were called Hinter der Mauer (Hanger de Muur = behind the wall), vorm Momberger
Tor, vorm Alsfelder Tor, Kauterbach, Struthfeld, Lehmkaut, Schalkert, Steimbel, etc.

In the year 1462, Neustadt was besieged by Landgraf Heinrich of Hessen who had allied himself with
Diether of Isenburg and Adolf of Nassau to gain possession of the Kur State of Mainz, from the Archbishop.
He took the cities of Melnau and Wetter, and than attacked fortified Neustadt. The siege lasted for fourteen
days. The nearby Castle Nellenburg, bravely defended, atlast surrendered. Neustadt held firm. The city
was bombarded with cannonand was about to give up when the Landgraf Ludwig of Hessen-Kassel arrived
with assistance. An armistice was declared and Neustadt was turned over to Ludwig of Hessen-Kassel
until the Neustadt-Mainzer war was decided. In memory of this occasion, there is still to bee seen on the
north side of the old church, directly under the roof, three large cannon balls, marked with the year
1462 cut in the stone below.

In the year 1477 the Archbishop Diether of Mainz mortgaged the City and Court Neustadt, as a pledge for
money advanced to the Hessian Courtmaster, Yunker Hans of Doernberg. The city finally came into the
possession of the Doernberg family who kept it for eighty-three years.




Hans immediately repaired the ring wall, built himself a castle, and erected the high round watch tower,

wich is still called the Yunker Hansen Turm.

Yunker Hans of Doernberg was a famous, celebrated but feared person. He was a clever diplomat whose
influence was felt all over Germany and the neighboring states. The Chroncle of Thiringen and Hessen
says: "Hans of Doernberg was born in Frankenhausen, near Eschwege, in the year 1427. His parents were
of ancient lineage and great aristocrats but in moderate circumstances. He had three brothers, and a
sister who married an of Grueson."

Hans was very fond of fast horses. He had a spanking pair which he used when visiting his sister who lived
in Allendorf on the Werra, near Frankenhausen. On one of his visits he met the Countess of Ziegenhain ,who
held a very aristocratic Court there after her husband”s death. Born Countess of Waldeck, and rich in her
own name, she took Hans of Doernberg, making him Court Magistrate, and presented him with four of her
best horses. From then on the Goddess Luck favored Hans. After the death of the Countess, Landgraf
Heinrich of Hessen-Kassel took possession of her estate, retaining Hans of Doernberg in his sevice.
Landgraf Heinrich did not wish to be bothered with matters of state, so tuned over the governing of his
vast estate to Hans. His duties were so well attended to that Hans was soon made the Public Administrator
and Courtmaster. This new power made him proud and arrogant. Princes, Courts, Knights, Barons,
Citizens and Peasants had to bend their knee before him. The wealthy were lavish in the costly presents
they sent. Everyone had to buy his goodwill and friendship. As time went on, he became very wealthy and
assumed a princely attitude. Being well pested on all matters, he was lord and master of all with whom he
came in contact. He ruled with hard hand, but gave protection to all that served him. It was he who built
the tower, and put up the ring wall again and built his castle and transferred the court to Neustadt.

In the year 1502, the old Trinity Church was rebuilt. The west tower, being in good repair, was left
standing. The new church was consecrated in 1502 by the Assistant Bishop of Mainz, and the feast of
Consecration or Kirmess was set for Trinyty Sunday.

In the year 1530 the entire church property was confiscated by the city council, and Catholic services
discontinued. Lutheran services were held from then on, for sixty-three years. In 1597, Father Bernardus
Jaeger of Amoeneburg was appointed by the Archbishop of Mainz, to look after the needs of Catholics in
the Town and Court of Neustadt.

The thirty year war broke out in 1618, bringing with it indescribable oppression, hardship and losses to
the city.

On December 2nd, 1621, Herzog Christian of Braunschweig, conquered and destroyed Amoeneburg and
neighboring villages, and started for Neustadt with his plundering army. the city was taken, and
everything of value looted, including all the treasures of the church, valued at 1349 Gulden. After
plundering, he set fire to the city, and eighty houses were completely destroyed, the loss amounting to
63.824 Gulden and 21 1/2 Albus, about $ 20.000.000, an enormous sum in those days.

On October 17th, 1631, the Hessian Captain Heinsberger marched before Neustadt with a small army and
took possession of the city and court in the name of Landgraf Moritz of Hessen-Kassel. The following 12th
of April, the city and court swore allegiance to Gustav Adolf, King of Sweden, and to Landraf Wilelm of
Hessen-Kassel.

In 1646 the Swedes took possession of Neustadt for three month. There also was fighting the English
troops and Hessian troops near Neustadt.

The thirty year war ended in 1648. The Peace treaty of Westphalia returned Neustadt to the Archbishop
and Kurfirst of Mainz. Prior to this war, Neustadt was a wealthy, prosperous city. The enormous and
frightful atrocities, which this long war brought upon the city, heavy assessments and oppression were
more than it could stand and the city has never regained its former status.

In 1721, Eleonora of Linsingen, a charitable soul, died leaving 1200 Gulden to the poor of Neustadt and to
Trinity Church. Her body was interred in the church.

There is also mentioned in the History of Neustadt, witchcraft trials and condemnation by torture, finally
being put death on the Galgenberg. In 1756 a counterfeiter, and in 1758 a thief were beheaded and buried
on the Galgenberg.

In 1776, when the Americans were fighting lustily with England for their freedom, the people of
Neustadt, Amoneburg, Fritzlar and Naumburg, were enjoying a period of rest and quiet. These cities, while




lying nominally in Hessia, owed allegiance to no one but the Archbishop Kurfurst of Mainz, and were no
subject to the call of any of the Chieftains of Hessia. This fact makes it morally certain that no one from
this section formed a part of the mercenary Hessian soldiers purchased by England to fight against the
Americans.

In 1802 the town Neustadt, and the court district of Neustadt, consisting of the villages Momberg,
Allendorf, Emsdorf and the Gericht Katzenberg (= the villages Ruhlkirchen, Seibelsdorf and Ohms), was
turned over by the bishop of Mainz to the State of Hessen-Kassel, which in turn, in 1803 became part of
the newly formed Electorate or Kurfurstentum of Hessen.

From 1806 to 1813 this part of the Kingdom of Westphalia was under King Jerome, brother of Napoleon
Bonaparte. Kurfiirst Wilhelm of Hessen was sent into exile, returning after Napoleon”s defeat at Waterloo,
and ruled unter the Prussian-Austrian war in 1866. The Kurfirst of Hessen had thrown his lot with
Austria. He lost his country and throne. Hessen came under the rule of Prussia, and together with Nassau,
became the Prussian province of Hessen-Nassau.

In 1870 came the Franco-Prussian war, and than 1871 an united Germany.

One hundred and seventy years ago, in 1830, the first immigrants fom Neustadt in Germany arrived in
Detroit. It has been told that a party named Vietor had been in Detroit and on returning to his native town,
told his friends in Neustadt of the wonderful country near Detroit, and of the beautiful Detroit river and
Lake St. Clair. They became so interested, that they decided to go to America and settle in or near Detroit.
They called this Vietor the Hessian Columbus.

These first immigrants left Neustadt in the spring of the year and traveled by wagons as far as the Port of
Bremen and then on to New York in a sailing vessel. From New York the trip to Buffalo was made in
covered wagons, and then small lake boats brought them to Detroit. It took over three month to make the
journey. Detroit was a small village then of 2200 inhabitants, mostly French. These first German families
were all Catholic, and the only church they could attend was the old French St. Ann”s church on Larned
Street, between Bates and Randolph, where one of the French priests held German services for them once
every month.

The first organized German immigrants to Detroit arrived in 1830, as stated before. In this first party
were Heinrich Gies, Andreas Schmittdiel, Johannes Groll and his sister Maria Groll, Engelbert Reichenbach
and his wife, Christina Reeber; Heinrich Diel, with two younger brothers; Johannes Vietor and Paul Gies.
The most of these came with their whole family. Some remained in Detroit. Others, amongst them
Johannes Groll, a tailor, and Engelbert Reichenbach, settled on farms on the old hessian Road out Gratiot
Road near the Grotto, and now known as Houston Avenue.

After the year 1830 all immigrants from Neustadt first went to Detroit, and most of them settled there,
but some went to other towns like St. Paul, Perham, East Lancing, Cleveland, New York, Cincinatti/Ohio
etc.

My grandfather Heinrich Josef Faber immigrated to USA in 1870 to find his luck like his brother Charles
Faber, but he returned to germany two years later.

From the year 1830 to 1925 more than 500 people from Neustadt, which had at that time a population
of less than 2000 inhabitants, immigrated to the United States, most to Detroit and as a matter of fact
almost every family of old Neustadt is represented there.

In The year of 1898 a pilgrimage chapel was built at a place named "Forst" between Neustadt and
Allendorf inplace of an earlier sculpture of our Lady, substantially supported finantially by jewish people
of Neustadt and former citizens immigrated to the United States.

The first world war (1914 - 1918) could not end our familiar connections with our relatives in the
USA.

1928 two new church bells for the trinity catholic church was bought with the financial aid of immigrants
from Neustadt especially of those who settled in Detroit, Michigan. The earlier church bells had been taken
away and deinstalled and the material had to be used for the war production. Up to the end of years 1930




to 1940 the death bell of the trinity catholic church was rang as soon as the death of immigrants from
Neustadt was made known.

However the connection between Neustadt and immigrants to the United States was endet by the Nazies
and the 2nd world war (1939 -1945).

About 1950 the contacts between the former enemies, the USA and Germany, chaged to the better, also
because of the unification Europe.

The general conditions of Neustadt changed considerably after the second world war. Several hundret of
the about 10 million refugees from the former german territories east of the Oder/NeiRe Line, from
Czechos-Slovakia, Russia, Poland etc. that had been expelled, had to be integrated into Neustadt. Finally
this influx of people from far away proved to be an asset, because they brought new ideas and a new
outlook to the local people.

The former predominatly rural population changed to a mixed industrial population by the creation of new
jobs in industrial installations.

The juish community of the days before 1933, who had their own synagoge, is lost. The still existing
juish cemetary, on the way from Neustadt to Momberg, is the only proof of some hundred years of juish

residents.

1960 Neustadt became a military garrison with about 1.500 soldiers (Panzergrenadiere).

In the year of 1974 the neighbouring villiges of Momberg, Mengsberg and Speckwinkel were united with
Neustadt, the number of inhabitants of these four communities amounts to about 10.000 people (1999), of
these about 6.000 live at Neustadt.




AZ, Mainz, 22.3.2003, Seite 14, Ausgabe "Landskrone"

Mit dem PC den Ahnen auf der Spur

Wigbert Faber aus Dienheim ist Familienforscher aus Passion / ,,Du hast eine Verantwortung®

Von unserer
Mitarbeiterin
Stefanie Jung

DIENHEIM - ,Man will
wissen, wo kommt man her*,
versucht Wigbert Faber seine
Passion fiir die Familienfor-
schung zu erkldren. ,Das ist
eine Sammelleidenschaft wie
Briefmarken oder Miinzen
sammeln®, lacht er im Dachge-
schoss seines Dienheimer Ein-
familienhauses und beschreibt
unmittelbar darauf sein Ziel:
.Man will das irgendwann
vollstandig haben.”

Die ,,Chronik der Familie Fa-
ber aus Neustadt in Hessen*
gibt es nicht nur als gebunde-
nes Buch. Auch ist sie nicht
4nur” in deutscher Sprache zu
lesen. Wigbert Faber denkt in-
ternational und kommt im Me-
dienzeitalter der vo gar nicht

ldager Zeit entdeck

kanischen Linie seiner aerf ,

wandtschaft “entgegen: Die
Chronik existiert auch als
elektronisches Buch in deut-
scher und englischer Sprache
auf CD.

Niemand wird behaupten
kénnen, dass Ahnenforschung
langweilig ist: Der pensionierte
Diplom-Ingenieur produzierte
nicht nur die farbigen, mit dem
Wappen der Familie Faber ver-
sehenen CD-Labels fiir die
Hiille in Eigenregie. Die Chro-
nik ist in Farbe, mit Tondoku-
menten sowie mit QuickTime-
Animationen versehen. Bilder
und ,,Original-Tone" der heuti-
gen Fabers werten die gebiin-
delten Forschungsergebnisse
zu einem Unikat unterhaltsa-
mer Natur auf,

.Das erste Buch habe ich
noch mit der Schreibmaschine
erstellt und die Kistchen von
Hand gemalt“, blickt der Hob-
by-Genealoge zuriick. Erst
1997 schaffte er sich einen
Macintosh-PC an. Ein speziel-
les ,<Ahnen-Programm®
kommt fiir Wigbert Faber nicht

R

Wenn er in alten Unterlagen wieder einmal auf Entdeckungsreise zu seinen Vorfahren geht, ist der

Hobby-Genealoge Wigbert Faber in seinem Element.

in Frage: ,Das habe ich mir
alles selbst angeeignet”, erklart
Cr.

Auch Wigbert Fabers Inte-
resse fiir die eigene Vergangen-
heit wurde innerhalb der Fami-
lie geweckl. ,Mein Vater sagte
immer, unser Ahn war mal der
Stadtschreiber von Neustadt®,
blickt er zuriick. Erst nach dem
Tod des Vaters begann der In-
genieur mit dem Wilzen der
ortlichen Kirchenbiicher -
,um herauszufinden, ob das
auch stimmt®. Zwar kam der
Stadtschreiber letztendlich aus
einer ,verwandtschaftlich weit
entfernten Linie“, doch die
Lust auf weitere Recherchen
war geweckt. Heute ist die Li-
nie der urspriinglich aus dem

schweizerischen Savoyen
stammenden Fabers oder Fab-
res von dem Dienheimer
durchgéngig erforscht.

Schon 1981 war Faber in den
USA, um Nachkommen seiner
ausgewanderten Verwandten
zu finden. Doch ohne Erfolg.
,Du hast eine Verantwortung®,
gab er deswegen dem Neffen
— der aus beruflichen Griinden
1996 nach Amerika ging — mit
auf den Weg. Dieser nahm die
Weisung ernst und konnte
dank Internet erfreuliche Re-
sultate verzeichnen. ,Seitdem
haben wir mit den amerikani-
schen Verwandten einen in-
tensiven Kontakt per E-Mail
und Telefon", erklart Wigbert
Faber. Auch Familientreffen in

Bild: hbz/Michael Bahr

Amerika und Neustadt haben
schon stattgefunden.

,Dass wir die Amis wiederge-
funden haben, war fiir mich ein
echtes Highlight”, resiimiert
Faber, der durch die Forschung
nicht nur ,eine Neugierde" be-
friedigt sieht, sondern ,auch
den Kontakt mit anderen
liebt. Gegenwirtig arbeitet der
Familienforscher aufler an der
,Familie  miitterlicherseits”
auch an einer Abschrift der in
Siitterlin verfassten Kirchen-
biicher der Evangelischen Ge-
meinde Dienheim. Das Nach-
schlagewerk soll ebensowenig
wie die familieneigene Chronik
Snur auf Papier sein Dasein
fristen: Wigbert Faber wird es
der Gemeinde auch auf CD
liberlassen.




Margit and Wighest Faber








Wigbert Faber
good tomatoe-soup


Alwctier erorrre N etieematede



Wigbert Faber
our dog, now 11 years old

Wigbert Faber
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Lehrgang Triebwerk T76 im Oktober 1981 in Phoenix, Arizona, USA bei Firma Garrett
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Wigbert Faber
Hobby-Items exebition at Zornheim near Mainz (self made tin-stuff and flower-creationes).
Since my early retirement in 1991, I was member of the german army, I started work for the chronicle and to create tin-figurines just for fun, not for life.
Right in the foreground the flower-creation is made by my wife Margit (her hobby)
                           look for web site: www.dienheim.de




Wigbert Faber
The Blues and Royes Band

made and painted by Wigbert F.
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Wigbert Faber
Jazz-Dance girls from Dienheim

made and painted by Wigbert F.
(Wigberts Hobby-stuff)
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Wigbert Faber
my first Macintosh, a present (1998) from my nephew Dr. Patrick Faber; this old computer (16 MHz CPU speed, 8 MB RAM and 40 MB hard disc)  I used for my first eMail and so much other nice things. 


Wigbert G. Faber and Margit Faber born Dittrich


Wigbert Faber



Wigbert Faber
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Mainzer Wochenblatt vom 13.5.2004:

Spannende Enthiillung

Bundesprasidenten-Gattin Rau weiht Siliusstein ein

Dienheim - (kow) Christina
Rau (Bild links), die Frau des
Bundespréasidenten, hat am
Freitag im Flur der Siliuss-
tein-Halle feierlich die Nach-
bildung des Siliussteins zum
1250sten Jublidum des Orts
enthiillt. Zur Seite stand ihr
dabei der Dienheimer Kiinst-
ler Wigbert Faber (Bild
rechts), der den Stein geschaf-
fen hatte. Mucksméuschen-
ruhig war es im Raum, der bis
auf das letzte Fleckchen vol-

Am Abend feierte Dienh_eim sein
Jubildum mit einer atemberau-
benden Kultur-Gala im der Sili-

us-Halle. Foto: kow

o

Christina Rau, Ehefrau des Bundesprasiden, verspricht wieder zu

kommen an den ,,Ort der Enthiillung”

ler Menschen war. Ein Ruck,
das Tuch fiel, und alle Blicke
waren auf das Kunstwerk ge-
richtet und dessen Figuren,
die bunt bemalt und in Stein
gemeilelt auf die Zuschauer
zuriickblickten.

Ein Raunen ging durch die
Menge, die Bundesprisi-
dentengattin stimmte den Ap-
plaus an.

Was denn das Schwierigste
an dem Kunstwerk gewesen
sel, fragte Biirgermeister Nor-

Foto: kow

bert Jochem den Kiinstler,
Wigbert Faber. Und der ant-
wortete prompt mit dem typi-
schen Dienheimer Humor,
derauch die Frau des Bundes-
prisidenten zum Schmun-
zeln brachte: ,Das Schwie-
rigste war, meine Frau davon
Zu iiberzeugen, dass der

Stein, dessen [Original ja ein
Grabstein war, iiber Winter
im Wohnzimmer weiter bear-
beitet werden |muss, damit er
rechtzeitig fertig wird.”
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Konrad Faber “s house with barn from the back side

Neustadt, Bahnhofstrale
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Heinrich Josef Faber
and Wilhelmine Faber born Krapp
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Wigbert Faber
left to right: my grandfather Heinrich Josef Faber together with his brother Charles Faber. This picture was taken 1871 in St. Paul, MN, USA
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Wigbert Faber
Rudolf Faber, my father


in Neustadt, Bahnhofstr. 7, es wurde

1975 von seinem Urenkel Paul Faber
abgerissen und durch ein Wohn- und

Geschaftshaus ersetzt.

Haus vom Schénfarber Konrad Faber i

Konrad Faber and Frau Anna Gertrude Faber born Schmittdiel





Wigbert Faber
Karsten Faber's wedding:
Anni Faber born Fischbach




Wigbert Faber
Chas. Faber and Celine, Christine Storch and her mother Benigna Storch born Faber, July 2001 in front of Kathleen's (Teberg) house in Minneapolis, MN, USA.













Wigbert Faber
70 year celebration of my mother, together with my brother Theo. His birthday is on the same day (Oct 7th)


L. to Right: Gloria, Theo, Hedwig, Anni, Ludwig,

Margit, Wigbert, Gerlinde and Paul Faber,

, Children: Birgit, Patricia, Michael{standing),
—*-Gumn rt:tanqul E!Ernhard Wulfqang,

ey



Wigbert Faber
at Neustadt in the garden behind the house there (1970)





Margret and Josef Faber
with children Frank-Uwe [arm)
and Harms-Peter Faber







Claudia, Stefan and Laura Faber
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Karin Faber born Wermann |
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David and Wigbert Faber

Gabi, Franziska, Wolfgang, David and Benjamin Faber
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Barigna and Or, Helmat Storch
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v. L. nach Rechts: Theodor Schmittdiel und Ehefrau Anna geb. Kuhn (4), Wilma Dung (16),
Karl Schmittdiel (6, 16), Anna Dung-Beitz geb. Faber (15), Rudolf Faber (15), Kinder:
Erich Kaufmann (6), Anneliese Lemmer (6), Berthold Lemmer (6).



L to Right, standing: NN, Rudolf Faber (3), NN, Richard Faber (3), Henriette Rinnent,
Klara Rinnert, Richard Schiitt and Mrs. R. Schilitt, Paula Fabig, Miss Wiegand,

Lina Ochs,
sitting: Grete Spor, Anna Ochs born Krapp, Wilhelmine Faber born Krapp (2),

Anna Dung born Faber (3), Peter Dung (3), Heinrich Josef Faber (2),

Hermine Krapp born Faber (2 and 20),
children: Anna Schultheis now a married Krapp, Karl Schmittdiel.
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Margaret Faber born Wimmer, Josef Faber
Hans-Peter Faber

Hans-Peter and Julian Faber

| Hans-Peter and mother
Margret Faber born Wimmer
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Wigbert Faber
my brother Ludwig was 2 years for a Prisoner of War (WW II) in California, USA
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Wigbert Faber
waiting for the wedding-couple Karsten Faber and Angela Billino see page 17,
left to right: Jörg Würtz, Ludwig Faber, Mercedes Braulio, Michael Faber with wife Manuela born Ogon




Wigbert Faber
left to right: Gabi Faber my nice in law, my brother Josef Faber with his wife Margret Faber born Wimmer,
my Cousin Wilma Schmittdiel born Dung, right in front but back side my brother Ludwig





Paul, Benigna, Ludwig, Hedwig, Wigbert, Theodor,
Maria and Josef Faber

Wa_ljer and Reinhard Weese

,____'-' =
* Willi Weese and Mana

y f

Monika I:mrn Weese and Winfried Braun

N 0

Johanna Braun

Standing: Paul Faber, Maria Weese born Faber, Gloria Faber born Gallego, Wilma Schmittdiel born
Dung,Andreas Weese, Stefan Faber, Margit Faber born Dittrich,

Sitting: Monika Braun born Weese, Nicola Braun, Theodor Faber, Hedwig Faber born Beitz, Elisabeth
Gies born Schmittdiel, Gerlinde Faber born Diegelmann




left: Theodor R. Faber, Vice-President
of General Motors
right: Juan Carlos, King of Spain




+» L to Right and up to down:
= Angela Faber born Billino,
Phillip Wirtz,

Patricia Wirtz born Faber,
Manuela Faber born Ogon,-

Jorg Wirtz, Gloria Faber born

Gallego, Karsten Faber with his
child Leonard Faber (with cap),
Katharina Faber, Michael Faber.
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Wigbert Faber
one of the youngest german soldiers WW II







Wigbert Faber
wedding from Karsten Faber and Angela Billino, see page 17,
foreground left to right: Gelinde Faber born Diegelmann, the couple, Paul Faber, Benigna Storch born Faber


Dr. Helmut Storch, Christine Storch with candle,

Theodor Faber, Benigna Storch, Gloria Faber,
el Faber, Patricia faber, Gerlind Storch, Josef

Margit Faber, Hedwig Faber, Karsten Faber, Micha

Faber, Ralph Storch
RE I

TR T

3 Margat Chl"lStIﬂE‘ and Theodor

i
»
.

-

\

Gerlind Storch with Briga (dog)

- J




Barnard Faber and Caral born Austad




L. to Right: John Faber, Bernard {Ben) Faber, Bertha L. Faber born Schreiner,

James (Jim) Faber, Linda Faber now a married Brickman, Bernard (Bernie) Faber —
r P‘ih“fﬂ‘ Eﬂ.._ii
: r Nl )

Matt & Minnie and Emma Faber §

! Tess, Trish, Linda born Charlesworth, James (Jim) Faber

Bernie 8 yrs, John 6 yrs, Linda 4 yrs and James Ray 7 month




Wigbert, Margit, Thomas, Hedwig, Wolfgang,
Stefan with candle, Gabi, Gerlinde, Elmar and Paul Faber
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Dr. Wolfgang Faber, Lena (Lee) Faber born Meier,

Gabriele (Gabi) Faber born Stock
the picture was taken July 1997 in Perham, MN, USA

Regina and Thomas Faber Margit, Stefan, Gabi, Wolfgang and Gerlinde Faber





Wigbert Faber
left to right: David, Gabi,Benjamin, Franziska and Dr. Wolfgang Faber

<Wolfgang-rj.faber@t-online.de>




Wigbert Faber
Stefan Faber with wife and his two children together with Franziska Faber (with candle)




Wigbert Faber
Felix Faber, son of Stefan Faber
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Think of the excitement and Lhe adren-
aline rush you receive when, after & fiw
hinars of waifing in your dexr gtand, a back
finally is sighted out of the corner af your
LB,

Tinecs that by 10 and then your'll pul an
idea of whal Chrisws {Brown) Hayes musk
have folt when she was tracking a muoose,
but sported a 7 L2-foot brean hear just 50
yarda awiy.

Chriata and her hosband Shawn
Hayes, both priginally from Brainend, jefl
Minnesota for Wasilla, Alpsla, 145 min-
ites north of Anchorage) in the early
nineties. And living in Alaska opens up
MANY TUNE EVEIUSS firr unling, mesk
inporlantiy i game.

Chrisla, whe stands only 3-feow-2, did
(e dpven 1hiat brown bear (a brown bezr

is jalightly diffipent from grizzly Deark.

with 2 ehol between the sheulder blades.
uhen then [inished him ¥ brefore by was
altle 1o ascbpeE.

file wos beading up the baok and 1
chat bim right Dehind the shoulder,” wsinie]
hrsta, whe was on the opposite side of
the Motanuska River “Mesat people Lry 10
it them in the shoolder 1o oy e bong
hem dowmn, Tt thit's not the best shot.
nyv snol wenl in the shoulder and the
Tungs amd we were hoping i1 was oo atwl
and hopefully e wouldn't ge in the buieh-
g wee'd haver: v timed him. Thaen he'd e
injured ned he'd woe back ab you. Shawn
ponk the second kol and gol him n ths
gpine and broke him down.”

Tuid Shawn: <1 just backed ner up. It's
keind of nice when the bear goes dawn and
you don'l hieve bo g0 afier it.”

Chrigta, whowas the state champion in
nordic skiing in 1989 from Bramerd High
cohool, was introduced to the outdoor Ll
abanl, five years ago by Shawn, whe 15 &l
lifetime hunter. Shawn, why wraetled at
130 poands for the Clasa A runner-ug
Warriors in 1988 and is oow the orach of
he Wasilla High School team, slarted
hunting At @ Very youlg oge and Then
mved 1o big game when he wus 12

The Haveses use different methads of
hunting, depending on what epeciee of
bear or moose they seek. Shawn sud you
heve to spol & grizely, but they hayve had
mch more success with black bears by

.-y o e, P s ey S T

Christa Brown-Hayes, who is a state ehampion nordic skler from Brai
and her husband Shawn took down the 7 172-ioot brown bear on the

a spot thit you think will he away from all
the oiher hunters amd set your biit,” saisd
Shaen, who uses only archery when be
bpita begrs. Yol cn't use b becsuse
you don't want Lo atiract prizzlics, You sel
wour bt and then you 2o anid put atands
upr and hope that you can b thers when
the bear mmes.”

Dhuring the black buar baiting scasan. il.
1 Hllegal tokill & grizzly with that methiod.
fiveen though the Hayeses use EYain, [eis-
trics, struwberrias, rrarshunallowa or wny-
thing sweet tu avoid grizelies, the bears
etill mapage te find their way nto the
trap

winicl. *The one that won zot to slay on the
hait pod wouido’t ket the other ooe in the
perimeter at all, Tta prethy wild when
you're 20 feet awey from wo fiull grieam
bezsrs battling.”

Said Christa; “They'd coave 100 and sniff
our tees on our tree and then you think
ou hetter Taise your feet up & little bit.”

There ia o spring and a fall season fur
bear hunting in Alaalka, both steetching to
ahont twn months, Sormne Aress Timit oo
lill tor every four regular years, kit in the
Haves region one kil .ia allormrad ey
ver. Also, Shawn said in some areas, @
$25 Lag in addition to {he hunting licensn
ig required, but not in the wrea where

-w = T L' SN i PO e

nerd High School, shat er first bear in the aul
bank of the Matanuska Biver,

wmn of 1957, Christa

killing mucss calves are the reason for the
liersl riles.

WMocse and caribon with the bow are
Shawis two [avoribe animals to hunt. He
saich opee of i goals 15 to get a prizziy with
the bow, Christa said her favorite is 1hwe
henr haiting.

“] really like hunting; it's exciting, eape-
glally with the bear baiting with the black
bear” said Christa; who i8 thie'head croas
country skiing coach at Wasilla High
Sehool. *You get to see them come in and
you'Te i your tree stand and just to gee
what theyre gonna do i8 exciling. You. car
hear hirn, but you don't koo what's eorm
ing in. We've hod so many grizes come in
bual o just pray ita going to be a blac

Tame TF it @ orize, vou st have te wiait 1



Jagueling Brown born Faber, Chiista and Curt Brown



Chantal Howard born Brown and ¢hild Colfton






Wigbert Faber
29.9.2001 wedding of Curt and Stacy Brown





Davﬁa ber

girlfriend Phyllis .
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Wigbert Faber
right: Charles Faber in Thermalbad (93 °F) Wiesbaden, September-2000


Charles Faber and his family






St .Paul House, St.Paul, MN, USA I
this rest of the old building still exist

Inner view
i of
5t.Paul House






Wigbert Faber
inside of St. Paul-House

Wigbert Faber
Chas. Faber


Perham, main station
where there is the Haybelly' s now, there
was the Grand Pacific Hotel

Lena Faber together with my nephew Wolfgang Faber
(see page 13) and his wife at Perham
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of St.Paul House in St.Paul, MN




Letter Ernr'n Chaﬁes Faber to his hrﬂther Heinrich J. Faber in Germany
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Grand Pacific Hotel in Perham, MN, USA








Wigbert Faber
Perham, cemetary 


T

Perham, Minn.




Henry J. Faber with
doughter Minnie




4 generations:
Christine, Henry (Buster), Donna and Emma

—

Emma with son Henry abr_

Donna with baby Michael, Emma,
Donna’s father Henry with baby Barbra Martin 2 R
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‘LL \},,: Gerald Henry (Jerry) Faber
‘ .‘;* and Elizabeth .Jedinwskl
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EE_u:k_ row: Richard Martin, Barbra (baby), Donna Martin born Faber, Michael (baby),
Minnie Demuth born Faber, NN, NN (2 friends), Othelia Faber born Altstadt.

Front row: Matthias (Matt) Demuth, Henry Faber, Emma Faber, Frieda Faber born Schepper, Frank Faber.






Wigbert Faber
Faber house in Perham, MN, USA, Lee Faber is living there


HELLO FROM FERHAM, MN

hier stowd
Charle's Holel

Rt Al
R Jr:






Wigbert Faber
Lena (Lee) Faber, Perham, MN, USA


Back: Frank and Othelia D
Middle: Rudolph and Minnie

Front: Lena, Frieda, Clarance (Frieda's second husband),
Bertha and Ben




D Rudy, Lena, Ben, John, Minnie, Matt and Bernie, D

children Jim and Lir_'lda in front.




Rudy, Ben, Frank and =)


Wigbert Faber
and Minni 





~ Gerald Hénryr (Jerry) Faber
* and Elizabeth Jedlowski
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Wigbert Faber
Gerald Henry (Jerry) Faber




Wigbert Faber
Gerald Henry (Jerry) Faber, Florida, USA with grandson Seth William Faber
<jerryfaber@yahoo.com>


Left to right: James Faber, Linda Faber, Trish M. Marcum, Paul Marcum, Tesa L De Pauw
Brenl De Pauw. | _ De -

left to right: Paul Marcum, Trish M. Marcum barn Faber, Colby Marcum (Paul's son),
James {Jim) Faber, Linda Faber born Charlesworth, Tesa L. De Pauw born Faber,
Brent De Pauw.
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Dienheim



Wigbert Faber
Bernard and Carol Faber never have been at Dienheim, but it's a nice foto-constuction


Christine A, (Hauschild)-Streiff

born Faber, the picture was taken
Dec 19949,




Justin
Mitchel



Mitchel Hauschild




Molly Hauschild




L. to Right: Wendy Parker born Faber, Jeffrey Parker
with daughter Emily, Priest, David Faber
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Steven C. Faber



Tom Saxen and Carla bom Faber, 1998.¥






Wigbert Faber
Christa and her husband are great hunters, look for the newspaper note page 133





Maria Elisabeth Hermine Krapp born Faber |8 £#

and Johannes Peter Zacharias Krapp | . .

"

Johann Ludwig Theodor Krapp
~/ und Améne Krapp born Gies:

Karl Ki*app
and Anna Katharina Krapp born Krapp
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Anton Krapp

) B
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L to Right: Maria Krapp born Merz,
Hiltrud Krapp, Anton Krapp

1H_jltru:r;| Krapp die Miniaturkiferarbeiten auf dem Regal
im Hintergrund wurden von Frank Winzig Ehamann
von Mathilde Krapp, hergestellt.




Josef Karl Krapp und Gertrud Drescher




born Faber
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and M. E. Herm




L. to Right: Maria Krapp (Twin to Mathilde Krapp
married Winzig), Josef Krapp, Anna Katharina Krapp
born Krapp, Otto Krapp, Anna Krapp, Anton Krapp,
Karl Krapp, Heinrich Krapp
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ttn Right: Heinrich Krapp Otto Krapp Josef Krapp Anton
rapp



Josef Krapp, * May 7, 1891 =

™.
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Otto Krapp




Mathilde Winzig born Krapp

L to Right: Frank Winzig, Mathilde Winzig born Krapp, Henry Winzig

L. to Right: Henry Winzig with children: Celete, ‘heneta,
Ralph, Josefine, Margaret, Jerome
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ll Kathrine (Katy), Elizabeth (Betsy)
and Sarah Pennington

hn.. e : : t&
Jody, Bud Solmonsson, Katy Solmonsson born Teberg, & i
children Kayla and Lauren ”

T

R. to Left: Hope Johnson Dulaney,
(granddaughter of Kathleen Peyton Teberg),
adopted by Diane and Mark Dulaney with

children Melissa and John
. ‘NAane




Richard Peyton, Joan Jarvis,
Larissa, Chase and Jordon

13 t.‘ﬁ

Susan Peyton borm Bachman
' and James B. Peyton






L. to Right: James L. Scherrer, Christopher,
Jacguie born Martin and Scoft
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Craig Williams, Chad Williams,
: Wl Ann Claire Williams born Teberg
I1|T Jql s L LS SRR R el

o I'njihi-;__:qn;f’_f-i-i_.::I T irmm— ! s ansti o T

'Ifil

Lawrence (Larry), Patricia and
Katrin Teberg

Kathleen Teberg
born Peyton








Wigbert Faber
Kathleen in Dienheim, 2000



Dr. Robert Koanig and
Patricia born Payton

‘*f bt - |
qﬁ: Dr. William Peyton and
i : Clara Peyton born Krapp

L. to Right: Henry Peter Krapp,
Mary (3. Krapp born Monath,
Henry Jaseph Krapp

Clara Krapp




Dr. Robert P. Koenig and
Patricia Koenig born Peyton

Richard H. Koenig



Martha Koenig and Lester Koshiol

Svee AR ‘ .
Karla and John Koenig A

Ry - FES

Theresa Koenig and Alan Hagen
with Kaity (left) and Kyle

Mary Pat Koenig and Roger Saul
with Alexander and Amanda



Heinrich (Henry) Joseph Krapp und Mary G. Monath sowie Kinder

Clara Ann Krapp und Henry Peter Krapp, USA



Peter Kile Koenig
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Wigbert Faber
Roger Saul in Dienheim,
2001 in front of our house




Wigbert Faber
The picture is made Dec. 2001


| Teresa Tawil born Peyton, Jody Tawil, |8
Daniel and Nicholas

Ann Peyton born Lien, James P. Peyton, §
Margaret and Joseph

Sara Peyton born Carlson, Timothy A.
Chioe and Ben




Virginia Peyton and Ervin Loren Denisen |

L. to Right: Charles Minor, Tharesa Minor,
Mary Claire Minor born Denisen

L. to Right: Joge™ Cordova, Rosanna, Ricardo,
Kathrin (Kathy) Cordova born Denisen

Margaret (Peggy) Roth born Denisen
and son Todd




‘ William Koenlg and Mary Jo Koenig born Senta,

children: Rebecca (Becky), Jennifer, Bryan, Erik, Elizabeth
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Town and Land of Neustadt in former tlrnes when Neustadt
was part of Kurfurstentum Mainz (before 1802)
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=Y round tower
@ .. (Junker Hansen Tower) &%

T~ 2 ae "Tf"f?"T;" e O
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Old city map of Neustadt, you can see the round tower, the wall and the

ditch arround and the places where Konrad Faber and Joh. Peter
Zacharias Krapp lived.
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Scheune
Erdgeschol +

Obergeschold

Eltern-
l schlafzimmer

vom Keller

|1

Fahrt = Einfahrt zur hinter dem Haus
liegenden Scheune
LU
L
g
- i3]

Kiiche

I
F,

Schlafzimmer

s A
Eingang Bahnhofstr. 7 4
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MW appenhegriindung: T uber

Schilbinkalt: Bie Hanb - ein Hinbeis aud Huntbert Wetfiliand, dem
erslen Brafen bon Sahoyen - und das geminderte Mainaer Had er-
innern am die Herbunftsregion des Hinppenstifiers, an Sanogen,
wiald an seinen Woljnort, das frither 2u Haiun gehitrige Neustaidt in
Hessen. Die Firherstnngen stehen fiiv seinen Beruf, Blan- wd
Schinfirber.

Melmaier: Ber Litne bersinubildlic)t das Furfitvsterhun Hessen
als fweitere Hevhunftaregion und nls Wolmart des appenstifters,
tvie Wiirberstange stelyt fir sehsen Mernf.

Fuchen: Bie Farhe Gold ist dem Wappen der WBrafarhnft Babopm
entlelmt wed erivuert so an die Hechunflsregion bes Wapprustifters
ans Sabogen. Bie Fuche Blan bersinnbildlicht seinen Weruf,
Blaw- nud Selpdufirber.

Bas oben begriindete Wappen ist
registriert unter der Nunumer

087/6566

in der Wappenrolle
» Mitnchner Herold «

aus Neustadt

Hiermit twicd affentlich

Herr Bon

Nofrember 1810 in Neustadt sich
i seiner Hamilie das nachfolgend beschriebene
Hamilienfoappen gestiftet hat.

MM appenbeschreibung:

kundgetan, dah

geboren am 10.

QOIS

S
Schift: Ju Blau dber einan silbernen, aus dem Bl idfuly wachseuden halben "

o'
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AB7/G566

Rad sclviiy gegencinanber durcistecht sinei guldene Hiicherslungen, cine einge-
schineifte gestiirate Bpitee wit blaner FHand.

Auf dem hlan-golden betnnlsteten Helm wit blon-geldenes Bechen machsend vin
fitnfmal ton Bilber wnd Rot getei lber Eatoe, vine goliewe Hirkerstange altend.
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tigt sind neben

achkonmuen

Jithrungsberech
vemt Btifter alle

in dieser Nanenslinte.

Mituchen, denx 27. Nobember 1997

Hizegriisident
ber HU Hecaldic Consult Mituchen
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Wigbert Faber
old city house of Neustadt
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Wigbert Faber
The "Round Tower" =  "Junker-Hansen Turm" of Neustadt, the biggest round framework tower of the world
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wWeinsiadt am Rhein :

Auf Wiedersehen
Arrivederci
Ay revoir

Good bye
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